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Előfizetési dij :

Egész évre . 10 K — f.
Fél évre . . 5 K — f.

Negyed évre. 2 K 50 f.

Egyes szám ára 20 fillér

Hirdetések :
- Megállapodás szerint. ~

Nyilttér soronként 1 K.

Kéziratokat
nem küldünk vissza
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Politikai és társadalmi hetilap
YEI LAP
Megjelenik minden vasárnap.

Az igazság.
Tüzes nyelvek alakjában szállott le a 

szent lélek az apostolok feje fölé s meg- 
világosította elméiket, megedzette sziveiket. 
És minden népek nyelvén megtanultak 
szólni; megértették őket mindenek, akik­
nek hirdették az igét.

Öröm ünnep a pünkösd, amely arról 
beszél, hogy az emberek lelke megnyílt az 
igazságnak, szeretetnek, amely felemeli a 
nyomorultat, megvigasztalja a kétségbe­
esettet.

A nyár ragyogó ünnepe azonban borús 
gondolatokat támaszt az aggódó lelkekben. 
Örülnünk kellene s ehelyett borúsan néz­
zük a kék eget, amely szelíden hajlik 
Magyarország térés rónái, égbetörő bércei 
fölé. Fekete gyásszal van beszegve felet­
tünk az ég.

Hol vagytok tüzes nyelvek; hol vagy 
égi világosság? Miért nem világítod meg 
azok lelkeit, akiktől a nemzet sorsa függ 
s azt az éjszakát, amelynek sötét árnyai 
borulnak reánk.

A népszabadság a legnagyobb földi igaz­
ság. Es ezt az igazságot letapossa az uj 
idők caesarizmusa.

Évezredek előtt a rabszolgaság bilincseit 
viselték a milliók, akiknek szolgaság volt 
a sorsa a bölcsőtől a koporsóig. A bíbor­
ban ékeskedő zsarnokság, a milliók véré­
nek és verejtékének árán megszerzett és 
fenntartott kiváltságok nem ismertek nép­
jogot, csak tömegeket, amelyek hátán az 
isteni igazsággal, az emberi méltósággal 
ellenkező rendszert állítottak fel, amely 
telve volt hazugsággal, erőszakkal, bűnnel, 
nyomorúsággal.

El kellett jönni a megváltónak, hogy 
romba dőljön az ókor hazugságokon fel­
épített rendje; nemzedékeknek kellett a 
küzdelemben elpusztulni, hogy testte vál­
jon az egyenlőség eszméje, diadalmaskod­
jék a népek szabadsága és jogokat kapja­
nak azok, akiknek elődeit évezredeken

keresztül diadalszekere előtt hajtotta az 
önkény.

Feltámadt és valósággá lett az a Tudat, 
hogy a milliók nem azért vannak, hogy 
egynek szolgáljanak; hogy az utolsó szolga 
is értékesebb és nemesebb, mint az áldozati 
barom, amelyet csordaszám vágtak le az 
otromba bálványok tövében.

Megnemesedett a lélek, átalakult a világ ; 
megtörött az a rettenetes hatalom, amely 
bilincset rakott az emberiségre.

Az emberiség a haladás utjain folyton 
előre tör, de a haladás útja sokszor vissza­
tér oda, ahonnét kiindult. Feltámadnak a 
letűnt idők hazugságai és visszaélései. A 
zsarnokság is sokszor feltámadt, újra szü­
letett, hogy elhomályosítsa az igazságot, 
letörje a népek jogait. Feltámadt a caesa- 
rizmus százféle alakjában s a szabadság és 
felvilágosodás századai megteremtették egy 
uj formáját, amely felé tör ma az állami 
élet fejlődésének minden ereje: az állam 
mindenhatóságának gondolatát.

Évezredek múltak el azóta, hogy a Faraók 
pyramisokat építettek Egyptom sivatagjain. 
Köveket hurcolt egész életén át a rabszolga­
had, Népek ereje merült ki abban, hogy 
a hatalmas Faraók gyártó földi maradvá­
nyainak sírt építsen s az egyetlen urnák 
dicsőségére köny és vér árán, korbáccsal 
és rablánccal emléket emeljen. Mert a 
tömeg csak arra való, hogy kövesse az ő 
urának akaratát.

A humanizmus és a népszabadság korá­
ban megváltozott a kép. A rabszolgák ki­
haltak, a szabadság megszületett. De meg­
maradt a féktelen hatalmi vágy, amely az 
Assir birodalomban épugy élt, mint ma. 
S még mindig vérzik az emberiség, még 
mindig szenvednek a népek azért, hogy 
hatalmi törekvéseknek utat vágjanak embe­
rek tömegén keresztül; utat építsenek töret­
len sziklákon.

Nem suhog a korbács meztelen rabszol­
gák testén. Az áldozatra szánt százezreket 
uniformisokba öltöztetik s megtanítják arra, 
hogyan kell ölni. Páncélos hajókra bömbölő

ágyukat szerelnek s hekatombákat raknak 
az absolutizmus dicsőségére.O

A nemzetek pedig roskadoznak a caesa- 
rismus által követelt áldozatok súlya alatt 
s a haladás és felvilágksodás szelleme még 
mindig nem tudott annyira győzödelmes- 
kedni, hogy a népek jogaiból fakadjon az
igazság.Ö o

A népjog az élő törvény. Nem papirosra, 
hanem az emberi öntudat táblájára van 
felírva. A nemzetek igazságát nem lehet 
megölni, nem lehet eltaposni.

A nép akarata az igazi hatalom, mert 
a nép az erő.

A történelem lapjai nagy tanulságokról 
beszélnek. A népakaratnak győznie kell, 
ha ihletett apostolok hirdetik az igét, ha 
a meghasonlás, hatalmi vágyak és vissza­
vonás posványába bele nem fullad az
igazság.

Szálljatok alá tüzes nyelvek, lobogj égi 
fény s világítsd meg a magyar nemzet 
vezéreinek lelkét, hogy megértsék és szol­
gálják a milliók óhajtását, nemzetünk bol­
dogulását, népünk felszabadulását a száza­
dos előítéletek nyomása alól.

Villamos világítás.
Zalaegerszeg város képviselőtestülete a múlt 

héten döntött a villamos világítás kérdésében s 
a kiküldött bizottság által a Ganz és társa cég­
gel kötött szerződést bosszú és izgatott vita után 
30 szavazattal 15 ellen elfogadta.

A kisebbségben maradt képviselőtestületi tagok 
kir szerint a határozatot megfellebbezik, mert a 
szerződés véleményük szerint a városra hátrányos 
és mert a szerződés nem nyilvános árlejtés alap ­
ján köttetett. Miután azonban szakértők állítása 
szerint a képviselőtestület által elfogadott szer­
ződés olyan előnyös, hogy kedvezőbb feltételeket 
nyilvános árlejtés utján sem lehetett volna elérni 
s egyébként a törvényhatósági bizottság csak a 
határozat létrejöttének törvényes formáit és 
szabályszerűségét vizsgálja, nem valószínű, hogy 
a fellebbezésnek sikere legyen.

így tehát elhatározott dolognak tekinthető, 
hogy Zalaegerszeg városnak villamos világítása 
lesz. A telep, ha a képviselőtestület határozata 
a felsőbb fórumokon kellő időben jóváhagyást 
nyer, még ebben az évben felépül s valószínűleg 
az üzem is megkezdhető lesz.

A képviselőtestület múlt heti közgyűlésén 
ötvennél több képviselő jelent meg, ami azt az

keseriiYiz, reggel fél pohárral használva,
jelenleg a legjobb természetes gyomor-, bél- és vértisztító, 

________ mint ivó kúra Karlsbad! és Marienbadi gyógy-
mód mede.,ően »vom és sikeres helyettesítője. Az első magyar ásványvíz, amelyben RÁDIUM fedeztetett fel. Gyógyereje

g 1 rendkívüli. — Kapható kis és nagy üvegekben.
Főszétküldés a forrástulajdonos: Schmidthauer Lajos gyógyszerésznél Komáromban.
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hogy 
az ííranri
olcsóbbá válna,

érdeklődést mutatja, amellyel a villamos világí­
tás kérdésével szemben az egész város viselte­
tett. Jelen voltak a közgyűlésen Hollós József 
műszaki tanácsos, mint a városi tanács^ által 
meghívott szakértő, továbbá Dr Ripka Ferenc, 
a Ganz gyár főtitkára.

Az ügyet Fülöp József aljegyző ismertette. 
Előadta azt, hogy Zalaegerszeg város már majd­
nem egy évtized óta foglalkozik a villamos vilá­
gítás bevezetésének tervével; egy Ízben már 
nyilvános versenyt is hirdetett, de a beérkezett 
ajánlatok közül egy sem volt elfogadható. A 
képviselőtestület tehát bizottságot küldött ki 
azzal a határozott utasítással, hogy a Ganz és 
társa céggel tárgyaljon s ha elfogadható felté­
teleket kap, a szerződést kösse meg. A szerző­
dés létrejön, azt a bizottság a műszaki tervekkel 
és költségvetéssel együtt a kereskedelmi minisz­
térium szakértőjéhez küldte, akinek véleménye 
alapján a szerződés egyes pontjai módosíttattak.

A szakéi tő véleménye szintén felolvastatott. 
Ennek jelentékenyebb pontjai arra vonatkoznak, j 

amennyiben a busz évi bérleti idő alatt j 
előállítása s egyáltaljában az üzem j 

ennek előnyei a város részére i 
biztosíttassanak s hogy az egységár az üzem j 
fokozottabb kiterjedése esetén 7 fillérről 6 fillérre , 
mérsékeltessék. Miután a gyár a szakértő által 
javasolt módosításokat elfogadta, a szerződés 
szövege véglegesen megállapíttatott s az nemileg 
eltér a képviselőtestület tagjainak nyomtatásban 
megküldött szövegtől.

Az előadó ezután ismertette azokat a módo­
kat, amelyek szerint a magyarországi városok a 
villamos világítást bevezették. Első hciyou álla 
házi kezelés, amikor a város a telepet maga 
felépíted és maga kezeli. Adatok vannak arra 
nézve, hogy egyes városoknak a villamos tele­
pek jelentékeny jövedelmi forrásai. Több város 
egyes válaiatoknak koncessiót adott 40 50 év
tartamára. Bebizonyított dolog azonban, hogy 
ez a mód a közönség érdekeinek nem felel meg 
ff több város a koncessiókat nagy áldozatok arán 
visszavásárolta. A harmadik mód: az üzembér­
let. A város megépítteti a telepet s azonnal 
bérbe adja az építő vállalkozónak. Zalaegerszeg 
város szerződése is ez alapon köttetett meg. A 
Ganz gyár a telepet 20 évre bérbe veszi, bér 
fejében fizeti a beruházási költség törlesztési 
részleteit, a város pedig a közvilágításért öt 
évig 6000 koronát, öt éven túl pedig 8000 koro­
nát fizet a vállalatnak. A telep tisztajövödelmé- 
ből a várost öt év után 20%, 10 év után 30% 
illeti.

A villamos világításnak a képviselőtestületben 
több heves ellenzője volt. Nem csak azért, mert, 
a telep beruházási költségeit, amelyek maximuma 
a szerződésben 300000 koronában vau men álla­
pítva, magasnak s a

súlyosaknak, a világítást drágának találtak, hanem 
mert többen a városra nézve, nagyon kockázta­
tott vállalatnak tartják a villamos telep megépí­
tését, miután annak jövedelmezősége eleve biz­
tosítva nincs.

Többen aggodalmakat tápláltak aziránt, hogy 
a villamos világítás nem ró e városra oly súlyos 
terheket, amelyek nehezebbé teszik Zalaegerszeg 
egyébként is nehéz anyagi helyzetét. Nem talál­
tak a szerződésben garanciákat arra nézve, hogy 
az üzembérleti idő letelte után a város olyan 
állapotban kapja át a telepet, hogy az tovább 
fuugálni újabb jelentékeny beruházások nélkül is 
képes lesz.

Az általános hangulat amellett volt, hogy a 
villamos világítás berendeztessék ugyan, de 
többen azt más alapon kívánták megoldani, 
mint a hogy a képviselőtestület elé terjesz­
tett szerződés tervbe veszi. Kevesen voltak 
azok, akik a tervet egyáltaljában ellenezték, 
mert a város pénzügyi viszonyai miatt nem tar­
tották időszerűnek a telep megépítéséhez szük­
séges újabb kölcsön felvételét. Olyan hang is 
hallatszott, hogy u villamos világítási technika 
még nem tökéletes, és mindig a kísérletezés 
korát éli s a város, ha már most megépítteti a 
telepet, elzárja magát a tudomány későbbi és 
mindenesetre tökéletesebb alkotásainak felhasz­
nálásától. Azt az állítást is hallottuk, hogy a villa­
mos világítás csak luxus, már pedig Zalaeger­
szegnek fény űzési célokra pénze nincs.

A vita Faragó Béla felszólásával indult meg, 
aki mindenekelőtt azt kívánta konstatáltatni, hogy 
a képviselőtestület a szabályrendeletben megálla­
pított számú taggal bir-e. Csertán Károly, Zala- 
vármegve alispánja ugyanis a képviselőtestületi 
tagságról lemondott, helyére a póttagok közül 
senki be nem hivatott. Miután a polgármester 
kijelentette, hogy a képviselőtestület szabály­
szerűen van megalakítva s Csertán Károly alis­
pán lemondása felett a képviselőtestület még nem 
határozott, tehát ezidőszerint még annak tagja: 
Faragó Béla az ügy érdemével foglalkozott.

Mindenekelőtt a város pénzügyi viszonyaival 
foglalkozott s azt bizonyította, hogy Zalaeger­
szeg an nyugi helyzete annyira rósz, hogy újabb 
terhet magára nem vállalhat. Az utolsó évi zár­
számadás a város pénzügyi viszonyait nem a 
valóságnak megfelelően tünteti fel, tehát ha 
annak alapján óhajt a képviselőtestület kölcsönt 
felvonni, úgyszólván szándékosan tévedésbe ejti 
a hitelezőit. Áttért a szerződés pénzügyi oldalának 
bírálatára. Felszólaló szerint a beruházási összeg 
tulmagas és ellenőrizhetetlen, mert azokat az 
egységárakat, amelyek alapján a beruházási összeg 
el fog számoltatni, a képviselőtestület tagjai nem 
ismerik. Kifogásolja azt, hogy a Ganz gyár

von jogosítva. A város részére biztosított haszon- 
részesedést értéktelennek tekinti, mert kizártnak 
tartja, hogy a telep akkora jövödelmet hozzon, 
hogy tiszta haszon is maradjon. Az egészséges 
verseny szabályozza az árakat s felszólaló meg 
vau győződve arról, hogy nyilvános árlejtés 
mellett a telep a városnak jóval kevesebbe 
kerülne, mint a Ganz gyárral kötött szerződésűé 
felvett összeg. A szónok szerint: igenis kell vilá­
gosság, de nem az utcák és terek, hanem a város 
szomorú pénzügyi viszonyainak megvilágítására.

A szerződés megkötése ellen szólalt fel üeincz 
János is, aki elismeri, hogy a bizottság a leg- 
nagyobh körültekintéssel s lelkiismeretes pontos­
sággal járt el, de az általa kötött szerződést 
elfogadhatónak még sem tartja, meri az uj teher­
ben a városra nézve veszedelmet lát. Zalaeger­
szeg fény űzési beruházásokat nem tehet.

Dr Grümvald Samu és Boly Béla szintén 
ellenezték a szerződés elfogadását. Dr Grünwald 
azt igyekezett kimutatni, hogy a szerződés kizá­
rólag a Ganz gyár érdekeinek szem előtt tartá­
sával köttetett meg. kifogásolja azt, hogy a 
vállalatnak a városi pót adó elengedtetik. Nyil­
vános árlejtés kiírását kéri.

A szerződést Boschán Gyuláén Várhidy Lajos 
polgármester védelmezték s behatóan foglalkozott 
avval, valamint általában a villamos világítás 
kérdésével Hollós műszaki tanácsos. Megnyug­
tatta a képviselőtestületet aziránt, hogy károso­
dástól, újabb megterheitetéstől tartani oka nincs. A 
tapasztalat azt bizonyítja, hogy ott, ahol a váro­
sok a villamos telepeket házilag kezelik, azok 
jövedelmi forrást képeznek, nemhogy a városok­
nak rá kellene az üzemre fizetniük. Ezért min­
denütt a házi kezelést ajánlotta; miután azonban ezt 
Zalaegerszeg viszonyai nem engedik meg, az üzem- 
bérletet látja legjobbnak. A koncessiót nem 
aj álja, mert ezzel a város hosszú időre leköti 
magát s az ellenőrzés jogát kiadja a kezéből; a 
vállalattal szemben a közönség érdekeit kellőkép 
megoltalmazni nem tudja. Az az állítás, hogy a 
koucessiónál a vállalat adja a tőkét s a város 
csak jogot ad, nem felel meg a gyakorlatnak. 
A városok a koncéssiós vállalatnak a közvilágí­
tásért 40—50 évre lekötnek bizonyos összeget, a 
vállalat a városok körlevelét leszámítol tatja vala­
mely banknál s az így kapott pénzzel építi meg 
a telepet. Tehát a beruházási tőkét itt is a város 
adja.

Tarthatatlan állítás az is, hogy a villamos vilá­
gítás luxus. A városoknak kötelességük polgáraik 
igényeinek lehető legjobb kielégítéséről gondos-

M,

a köp »úti ellenőrzés költségei fejében az üzem 
szerződés egyes föltételei t. i terhére évenként 3000 korona na x elszámolásúra

vadász, Reding Fiel, Harra sch s a

kodni. Ha tehát a város olyan világítást vezet 
be, amely a szobák levegőjét nem türtőzteti meg, 
tiszta és kényelmes s emellett alig drágább, mint 
a vete egyenlő értékű petróleum világítás: akkor 
osak a haladásnak és polgárainak tett köteles 
szolgálatot s nem pazarolt fényűzésre.

íiemeieK ^uu.
Régen, nagyon régen, gimnázista koromban j 

nagy búcsút tartott nz apám.
No — mert húgaim is voltak.
Estefelé, mikor már rózsaszínben égett az j 

égés; világ és a csanaki hegy, egy cigányasszony 
jött be az udvarunkra.

Rögtön megszűnt a tánc.
Hogyan? Egy kóbor cigányasszony miatt?
Hja kérem, legyen igazság! A cigányasszony 

feltűnően szép volt.
Innen van, hogy midőn jósló tehetségét kinál- 

gatta, nem mondtunk ellent; sőt elöljáróban egy 
jó pohár bort is kapott.

Mit mondott a többinek ? nem emlékezem roá; 
de amit nekem jövendölt, arra az ottlevok közül 
mindenki emlékezik mind e mai napig.

Mikor t. i. rám került a sor, végigjáratta 
gyönyörű szemeit a kövér képemen s a legtöké­
letesebb határozottsággal kimondta:

— Iftyurám! Mágának tebb lesz á kiádásá, 
mint a bevétele . . .

Tény, lioiry azóta hitelezőim Brassótól Po­
zsony ig laknak s tárcám lapossága ismeretes 
Podolintól a Quarneróig és a Szunda-sziget- 
esoportig.

De, amint a botnak két vége van, az én álla­
potomnak is csak az egyik vége fájdalmas, inig 
a másik elég örömteli.

Nem kell zsiráinom s ha valamelyik jogász j ahol a Stüssi 
unokaöcsém pénzt kér, egy levelezőlapot irok 
neki a jól ismert mondattal: »Több a kiadásom, 
mint a bevételem.«

Mostanság azonban egy szabály erősítő kivé­
tel történt velem.

Azon elég jelentékeny összeg, melyet költség • 
vetésem értelmében adóul kellett volna beszol­
gáltatnom, a szerencsés politikai viszonyok jó­
voltából a zsebemben maradt. Miután kétivnyi 
levéllel Kölni Mórt is halasztásra bírtam, fölötte 
gazdagnak éreztem magamat.

De mást is éreztem.
Azt éreztem, hogy a szokatlanul nehéz összeg 

fölötte kiállhatatlanul huzza a zsebemet, majd 
meg úgy kavargóit és fiekándozott benne, mint 
a esik a fazékban.

Mindezekhez több körülmény járult. Nevezet 
szerint, hogy egészségem kitűnő, a dolgom ke­
vés és hogy azok a bizonyos ekszisztenciák, akik 
Pozsonytól Brassóig laknak, szimatot kapva 
mozgolódni kezdtek.

Gyorsan gyorsvonatra ültem tehát s egy kéj- 
utazó társasággal Svájcba mentem.

Mert való tény, hogy ez a kis szabad ország 
mindenha kiváló tárgya volt vágyaimnak. Svájc, 
hol a komoly Kuoni pásztor, a derék Stauffacher 
Verner aggódott hazája sorsán, ahol a merész 
Teli annyi biztossággal lőtte ki zsarnokölő nyilát,

többi becsületes férfiú lakott, kik mindmegany- 
nyiau és kivétel nélkül kedvelt ismerőseim s 
annyi idő múltán is »csendes« »nemzeti« alakok.

Amint Zürichben kiszálltam, azonnal otthagy­
tam utitársaimat.

Egy alföldi vármegyét lehetett volna megvál­
tani a kínokkal, amiket közöttük kiállottam.

Amint t. i. német földre értünk s az első alag­
útba vonatunk berobbant, a szép számmal jelen­
levő hölgyek félni, remegni kezdtek, hogy rájuk 
szakad a hegy.

Félelmük a férfiakra is átragadt, azokra t. i. 
akik még sohasem láttak alagutat.

Ha pedig magas hegyoldalon száguldott gőzö­
sünk, a lezuhanás veszélyének lehetősége rémí­
tette utitársaimat.

Örültem, mikor a zürichi grand hotelben (hol 
nincs ma grand hotel?) tartott társasvacsora 
után megválhattam tőlük.

Innen gyalog és kocsin utaztam, míg végre 
felcsillant előttem a viervaldstüdti tó.

Gyönyörű dolog, az bizonyos. Csak a folytonos 
kapaszkodástól és ereszkedéstől remegő térdeim 
bizonyították, hogy nagyon is szokatlan talajon 
járok s míg szemeim gyönyörködtek, lábaim 
sztrájkkal fenyegettek.

Általános munkaszünetet adtam tehát nekik, 
csendesen meghúzódván egy »Schlag« nevű apró,
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A szerződésnek van egy pontja, amely a várost I 
kötelezi arra, hogy ha az üzem kiterjesztése ' 
szükségessé válik, lí0.000 korona erejéig az uj 
beruházás terhét viseli. Erre vonatkozólag elhang­
zott az a megjegyzés, hogy ez a város újabb 
megterheltetésének fenyegető veszedelmét rejti 
magában. Hollós műszaki tanácsos ahoz, ha a 
kikötött 110.000 korona beruházásra mihamarabb 
szükség lesz, a városnak gratulálna, mert ez csak 
,izt fogná bizonyítani, hogy vállalata életrevaló 
g aZ újból befektetendő összeg feltétlenül meg­
hozza a gyümölcseit.

A város pénzügyi viszonyainak a villamos 
tele;» felállításához közeli vonatkozása nincs s az 
uj kölcsön a helyzetet legfeljebb javíthatja. A 
felveendő összeg jövedelmező vállalatba lesz fek­
tetve s az ellenérték a város tulajdona marad. 
Eddigi tapasztalatai azt igazolják, hogy a villa­
mos telepen egyik város sem veszített.

A Ganz gyárral kötött szerződést és annak 
mellékleteit megvizsgálta s azt, a javasolt módo­
sításokkal, előnyösnek találta.

Hven kedvező szerződést az utolsó busz év 
alatt egv város sem kötött. Az összes városok 
és több vállalat szerződéseit hivatalból ismeri; 
utal több város példájára s legjobb tudása szerint 
■kiírja, hogy Zalaegerszeg kedvezőbb ajánlatot 
alig kaphatott volna.

Hollós műszaki tanácsos fejtegetése és szakértői 
véleménye megnyugtatták és meggyőzték a kép­
viselőtestület többségét arról, hogy a szerződés 
nyugodt lelkiismerettel elfogadható.

A képviselőtestület legnagyobb része a villamos 
technikában s az üzleti kérdésekben járatlan 
tagokból áll, akik csak a szakértői vélemény 
alapján foglaltak határozott álláspontot. Ennek 
Boschán Gyula felszólalásában kifejezést is adott.

Dr. Ripka ferenc, a Ganz gyár főtitkára kije­
lentette, hogy amennyiben az egységárak, vagy 
költségvetés tekintetében a képviselőtestület bár­
mely tagjának aggályai vannak, a szerződés 
mellékletei mindenkinek rendelkezésre állnak 
s hogy a vállalatot a szerződés megköté­
sénél nem kizárólag üzleti, hanem egyéb 
tekintetek is vezették s az a bizalom, amelyet a 
képviselőtestület a Ganz gyárral szemben akkor, 
amikor csak vele kívánt tárgyalni, kifejezett, azt 
a kötelezettséget rótta a cégre, hogy a lehető 
legméltányosabb alapokra helyezkedjék. Ezért 
szállt le a gyár a közvilágításnál az egész ország­
ban elfogadott árak alá.

A képviselőtestület a vita után névszerinti 
szavazással jóváhagyta a szerződéseket s kimondta, 
hogy a beruházási összeget a Magyar Jelzálog­
hitelbanktól Elveendő kölcsönnel tedezi. A köl­
csönt a bank ugyanazon feltételek mellett adja, 
mint a város előbbi kölcsönét.

-------A magunk részéről ezekhez azt a meg­
jegyzést fűzzük, hogy meggyőződésünk szerint a

csinos falvaeskában, mely ama körülménytől vette 
nevét, hogy határában egy hegyi patak zuhogott 
bele a tóba.

Gazdám, akihez a »wirth« ajánlatára szálltam, 
régi, jó ismerős alakom volt a Fliegende Blät- 
terből.

Ugyanaz a zöld harisnya, a térdet fedetlenül 
hagyó bőrnadrág, frigiai sapka.

Meg vagyok győződve, hogy az a sok kópé 
karikatúra-rajzoló mind ide jár mintáért. Pár 
napi pihenés után gazdám fiával elmentünk »ne­
vezetese helyeket nézni.

Itt t. i. annyi a nevezetes hely, hogy nem 
nevezetes nincs is.

Jó kétórai csúszás-mászás után egy szűk völgy­
ben állapodtunk meg, melybe a tó vize behatolt.

_ Itt ugrott ki a csónakból Teli — állítá
vezetőm — miközben elleneit csónakostól a 
háborgó tóra lökte—s hogy a helyzet stilszerűbb 
legyen, tenyereit szájához emelve, egy havasi 
dalba kezdett.

Míg vezetőm jódlizott, én elméláztam.
_ Teli! Teli! Mily kedves, ragaszkodó bará­

tom vagy te nekem! Méltó vagy reá, hogy a 
német császár és én druszáid legyünk. A tavalyi 
búcsú alkalmával is mily hűségesen besétáltál 
két hős társad: Melchthal és Rudenz mellé har­
madiknak. Csak ostoba véletlen, hogy ugyan 
akkor a vármegyei aljegyző három lovast kupar-

»Zalamegye, Zalavármegye Hírlap«■

képviselőtestület a város és polgárainak érdekeit 
szolgálta akkor, amikor a szerződéseket elfogadta. 
Meg lehet nyugodva minden polgár, hogy a 
város károsodni nem fog s újabb teher senkire 
sem hárul. Mert lehetetlen az, hogy ami 122 
magyarországi városban jó, az nálunk rósz legyen ; 
ami mindenütt jövedelmet hajt, arra épen csak 
nekünk kelljen ráfizetni.

A bizottság egyébként több városhoz kérdést 
intézett aziránt, hogy a villamos világítással 
hogyan vannak megelégedve s mennyiben jöve­
delmező. Mindenünnót kedvező válasz érkezett, 
így válaszolt Versécz, Eger s még néhány város, 
amelyekből a bizottság egy tagja adatokat kívánt. 
Kár, hogy az előadó a közgyűlésen ezeket a 
válaszokat nem ismertette, mert leszerelte volna 
vele azt az állítást, hogy a világítás azokban a 
városokban rósz és drága.

Csodálatos, hogy sokan mennyire irtóznak 
mindentől, ami a magyar városokat ki akarja 
vetkeztetni elmaradott formájukból.

Ezelőtt néhány évvel az aszfalt burkolat oko­
zott forradalmat, most a villamos világításról 
mondják, hogy Zalaegerszegnek nem való. Mert hát 
disznó orrán aranyperec, szamár hátán bársony­
nyereg nem vág össze. Igv irta tisztelt kollégánk, 
a »Magyar Paizs«. Efölött a kis szójáték fölött 
lehetne elméskedni is, de kár volna a tintáért. 
Csak azt jegyezzük meg, hogy Schweizban majd 
minden paraszt is tálója is villamossággal van 
világfivá s a falvak utcáin is szórja a fényt az 
ívlámpa.

Nem kell feltétlenül világvárosnak lennünk, 
hogy a tudomány és kultúra áldásait biztosítsuk 
magunknak, különösen akkor, ha nem kerül nagy 
áldozatokba. Sokkal szebb látvány, ha a kunyhó­
kat is villamos lámpa világítja meg, mintha 
sötétség honol mindenütt.

Egyébként a jövő mindent igazolni fog. Néhány 
óv múlva minden műhelyben villamos motor 
dolgozik e minden házat villamos lámpa világít 
meg. Van rá precedens, hogy az újítástól való 
idegenkedés nálunk mindig nagy, később azon­
ban jól esik, hogy mások csináltak valamit.

A Déli vasút Zalaegerszegen keresztül akarta 
vezetni a vonalát, csak 100 ezer forint segélyt 
kért. A város elöljárósága elébe állott a vasút­
nak, mert megijedt, hogy tönkre megy a piac. 
Később adtak 210 ezer forintot egy vicinálisért 
és örülünk, hogy ez is van. A fuvarosok agyon 
akarták verni a vasúti munkásokat, mert a vas- 
lótól féltették a kenyerűket. Néhány óv rnuiva 
pedig megkótszeresedetí a keresetük.

így leszünk a villamossal is. Egy évtized alatt 
el sem tudjuk képzelni: hogyan élhettünk meg 
nélküle.

3

Gyermekvédelem. (A 7 éven felüli gyer- 
í mekek eltartása.)
i

A zalaegerszegi és novai járási jegyző kör 
! közgyűlésén Kumper Márton baki körjegyző a 
I 7 éven felüli gyermekek védelméről s nevelésé- 
j rol értekezett.

Előadásában több olyan gyakorlati értékű adat 
van, amely a gyermekvédelem szempontjából 
fontos. Az értekezésből az alábbi részletet közöl­
jük.

A nyilvános betegápolási költség fedezéséről 
szóló 1398 évi 21 t. c. 14 §-ának 4 pontjában 
nyert felhatalmazás alapján a Bclügyminister 
által kiadott 5000/99 sz. szabályrendelet a 7 
éven aluli elhagyott gyermekek gondozásáról 
rendelkezik.

Maga a törvény üdvös, mert az 1875 évi 11L 
t. cikkel behozott rendszer uralma alatt a túl­
terhelt község helyébe az épugy túlterhelt vár­
megye lépett, s olyan feltűnő teherviselési 
aránytalanságok állottak elő, hogy a mig 
az egyik vármegyében egy, addig némely 
vármegyében 6—8°/0-ra is felemelkedett a beteg- 
ápolási pótadó és mégis mivel a pótadók be nem- 
folytak, a vármegyék nem teljesíthették a kór­
házakkal szemben fennálló kötelezettségeiket, mert 
a betegápolási pótadó alapok ki voltak merítve.

Innét eredt azután, hogy a községek szaba­
dulni akarván, különféle ürügyek alatt a szegény 
emberek illetőségének elfogadásától, csekólv 
kórházi ápolási költségek behajtásából iratcsomók 
származtak; az ügy évekig elhúzódott s e mellett 
sok embert foglalkoztatott.

A gyermekek védelméről egyáltalán szó sem 
volt. Azonban a fent idézett törvény és szabály- 
rendelet valamint az 1/903 sz. B. M. rendelet 
az elhagyott gyermekek védelménél megszüntette 
ezen állapotot és intézkedett, hogy a nyilvános 
betegápolási költségek aránylagosan fizettessenek 
s az elhagyott gyermekek menházilag neveltes 
senek.

Szükséges és a társadalmi rend megkívánja, 
hogy a szegény elhagyott gyermekekről gondos­
kodjunk. Gondoskodtunk is, illetve gondosko­
dott és gondoskodik az állam.

Ez az érem egyik oldala. Nem a 7 éven aim , 
hanem a törvény és szabályrendelet 7 éven felQ i 
gyermekek gondozásáról vonatkozó részéről ve ; 
szó, az érem másik oldaláról.

Szükséges és fontos, de óriási költségekbe 
I kerül s még sem vezet egésze i a célhoz.

Ha mára 7 éven aluli gyermekeket eltartják az 
állam költségén a o—5°/0-os pótadó egy részé­
ből, úgy tartsák el 15 éves koráig egy megálla­
pítandó 5—10°/0-os betegápolási pótadóból. Azt 
kérdezhetné valaki, hogy mindent, az állam visel­
jen? A mi különleges helyzetünknél fogva igen,

gatott össze. Eleget guszuiltam, lestem, ha be­
jön-e negyediknek Gees'er; de hiába! O nem 
szereti a te társaságodat még most sem, 600 év 
múltán sem és puszta antagonizmushó! kimaradt; 
sőt ki is csúfolt, az idők foltán filkóvá degra­
dált Bedinget küldve be maga helyett. Mégis 
Írnom benned! Majd csak kiköszörülöd a csorbát.

Láttam a helyet, ahol Teli nyílvesszője a 
zsarnok szívét találta (bár ilyent még kettőt 
mutattak mások . . -), láttam az erdős fensikot, 
ahol összeesküdtek a svájci hősök, láttam — bár 
csak messziről — Morgartent, a hősök diadalá­
nak helyét. Jó háromheti kóborlás után osztrák 
határra értem.

Utoljára intettem búcsút a hősöknek, kiknek 
kultusza annyira szívemen fekszik, mit sem 
törődve azzal, hogy e kultusz évente — átlag — 
két svájci tehenem árába kerül, nem is számítva 
azt a tiszteletreméltó summát, amit ezuttai a 
»helyszíni szemlé<-ért fizettem.

Tiroli kóborlásom csak megerősítette vélemé­
nyemet, melyet Svájc szabad földén a német 
jellemről alkottam.

Nagy kópé a német.
— Ez itt a Rüttli — mondotta pár nap előtt 

svájci kalauzom.
— Ez itt a Rüttli 

másik.
mondotta, másnap egy

wmmamn—a—« - sum«?. «r.-wMriwniwaiowi

— Ott a távoli íensíkuu—hallottam harmad­
nap — ott van a Rüttli . . .

Tatár vigye el! Már-már attól tartottam, hogy 
negyven kilométernyire az ős kantonoktól, ?. 
bodeni tó melleit is találnak fel számomra egy
Rüttli t.

Tirolban majdnem megöltek.
Nem késsel, nem golyóval, hanem Hofer 

Andrással.
Alig hatoltam félnap! járásra befelé, már fü­

lembe csengett:
— Geburtsorth des Laudwirths.
Ezek után — számítva járatlanságomra — 

még legalább tizszer állították ugyanannyi vál­
tozatban :

— Hofer szülőháza.
— Itt látta meg először a napot Hofer András.
— Itt született a hős . . .
Aztán jöttek a változatok:
— Itt kapta első sebét hazájáért a hős.
— Itt vívta első csatáját öt sebből vérezve.
— Itt kapott mellébe veszélyes szúrást; itt 

mentették meg bátor atyáink rettentő kézi tusa 
után a biztos elfogatásiéi . .

Utóbb megmonntam a vezetőnek, hogy teljesen 
elég volt. Ne beszéljen többet Hofer Andrásról.

Megígérte. De már fél óra múlva így szóit :
— Megbocsáss, uram, ne haragudjál. Ezt már
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mert szerintem ez a legigazságosabb közteher­
viselési rendszer.

Ha jobban megtekinthetjük az érem eme másik 
oldalát, mit látunk? Kire van bízva a 7 éven 
felüliek, a vakok és siketnémák sorsa? Ki viseli 
a terheket ? A község és a társadalom, vagyis 
a 7 éven felüli gyermekek az állami gyermek- 
menedékházban a község terhére neveltetnek.

Az eljárás ez, hogy a községek számtalanszor 
fel lesznek szólítva az árvaszék s a menház igaz­
gatóság részéről arra, hogy kerestessék bárhol 
egy jóakaró, aki a gyermeket elfogadja, eltartja, 
egy olyan jóakaró, egy olyan emberbarát, aki 
nincs.

A társadalom maga annyi féle köz és társa­
dalmi adókat fizet, annyi féle köz és magán jóté­
konyságot úgyszólván köteles gyakorolni, hogy 
ilyen újabb jótékonyságokba belemenni nem tud. 
Tehát ezen kétséges dologról jobb ha nem 
beszélünk.

A 1/903 sz. Bm. szab. rend. 49 §-ban az 
foglaltatik, hogy a gyermeket a menház kiadja, 
ha időközben vagyonhoz jut, vagy hozzátartozói 
képesek eltartani. Ez is kétséges. Nem marad 
tehát más hátra mint az, hogy a községek maguk 
fizessék az eltartási költségeket. Hogy milyen 
óriási megterhelése ez a községeknek, arról 
sajnos bő tapasztalatok állanak rendelkezésünkre.

Pl. Sárhida község összes egyenes adója 2900 
K. Községi pótlék átlag 50°/o s 5 gyermek kerül 
állami gondozás alá a község terhére. Egy gyer­
mek után évenkint 120 K tartás dij fizetendő. 
Tizet tehát a község évenkint 600 K gyermek- 
tartási dijat.

Milyen szívesen megfizetné a község lakossága 
az 5 gyermektartás helyett a 10—15°/0 beteg­
ápolási pótadót200—300 K-tsne feledjük, hogy 
5 gyermek helyett néhány év múlva 10 lesz a 
menedékházban az bizonyos, mert van 12 cigány- 
gyermek is, akiket a megindított cigány actió 
menedékházba szőrit.

A napokban hozzám toloncolnak egy embert 
Zalaegerszegről. Tagbaszakadt erőteljes ember 
feleségével együtt. Valamikor volt birtoka köz­
ségemben, de bor és pálinka alakjában lenyelte. 
Azután Zalaegerszegre került és itt elcsaládosult. 
Amidőn megtudták, hogy a község majd gon­
doskodik az ő gyermekeikről, egy bizonyos időre 
elhagyták egymást s a vége az lett, hogy a 4 
gyermek elhelyeztetett s éppen ma volt szeren­
csém olvasni a menhely igazgatóságának átira­
tát, a melyben értesít, hogy egy olyan X-Y lett 
felvéve a menházba, akiért a gondozási dijak 
már legközelebb esedékesek lesznek.

Kaptam egy másik értesítést is, a melyben 
tudat, hogy az a bizonyos X-Y után, aki ezelőtt 
1 lj2 évvel a menházba került s a múlt év ele­
jén elmúlt 7 éves, 150 korona tartásdíj 
fizetendő.

lehetetlen elhallgatnom. Nagy dolog. Itt lőtték 
le Hofer fejéről a kalapot . . .

Azután — nem csekély orcátlansággal — 
megmutatta a helyet, ahová a kalap esett.

— Szegény hős! — gondoltam. Ha csak fél­
annyi sebet kapsz a francia gránátosoktól, mint 
hazádfiaitól, úgy sohasem áztatja véred Mantua 
homokját.

Türelmem fogyni kezdett.
Ekkor a német arcához emeli balkezét.
Bizonyosan tudtam, mit akar.
Egy dalt mondani, melyet majd minden ember 

elmondott, akivel e rémes sziklák között csak 
találkoztam :

»Zu Mantua in Banden der treue Hofer war«.
Három szónál többet nem mondhatott.
— Kerdájk! — kiáltám s még azon napon 

Salzburgba utaztam.
Sorsát azonban senki ki nem kerülheti. A 

német mindenütt német. Még a legutolsó is 
ügyesen be van kenve bizonyos tudományos 
mázzal, dalol, szaval, muzsikál. Amellett nagy- 
képű, élelmes és — ha lehet — élósdi.

Pár napot töltöttem a legkülönfélébb muzsikák 
városában s aztán a vidékre mentem.

— Mit láthatok? — kérdeztem az első város­
kában.

— Ah, uram — mondá a hotelier — pom­
pás kis múzeumunk van prehisztorikus leletekkel.

»Zalamegye, Zalavármegyei Hírlap<
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Egy másik hajadon, a kit az ég már több kis­
deddel ajándékozott meg, bejön és kéri, hogy 
a gyermekét a menedékházba vétessük fel, mert 
ő neki aratni kell menni. (Az előtt el vitte 
magával, vesződött vele, dolgozott mellette). Nem 
kérte az Istent, hogy ismét megáldja magzattal, 
azt az egy kettőt felnevelte, lett belőlük nap­
számos ember, akire szintén szükség van. Most 
azonban egy fordulat állott be; ő kényelmeseb­
ben dolgozhatik, a gyermekét úgyis felveszik a 
menházba a község terhére. Majd jövőre ismét 
küld egyet oda s azután még többet, mert ottan 
15 éves koráig nevelik, a legalább iparos 
válik belőle.

A napszámos emberre úgy sincs szükség. 
Szóval szaporodik a prostituálták száma a köz­
ség számlájára.

A nő személyt azonban, mivel illetősége vitás, 
(mert bizony a meddig lehet, hát vitássá kell 
tenni) a képviselőtestület nem fogadja el s mi 
történik erre.

Az 1/903 B. M. rend. 11 §-a értelmében fel­
viszi Szombathelyre s ott ideiglenesen felveszik. 
Most várom az éresítéat és bizonyosan tudom, 
hogy köröm községeiben lesz illetősége megálla­
pítva. A községek az ilyenekkel szemben az 
igazat megvallva kénytelenek hazudni és pedig 
kétféleképp.

Első sorban a meddig teheti, derüre-borura 
tagadja az illetőséget s itt nem hazudik, hanem 
sokszor nem mond igazat a község.

Másodsorban azonban határozottan hazudni 
kell, hogy igenis a gyermek eltartására a nő 
képes, hogy egyszóval nem elhagyott a gyermek. 
Ezt kell hazudni, ha ugyan rá viszi az embert 
a lelkiismerete. Itt ismét a jegyző jóakarata törik 
meg, sokszor ilyen dolgokban járatlan képvise­
lőkkel szemben; mert hiába magyarázza, hogy 
az ilyen meg olyan sociál politikai szempontból 
fontos dolog, de a képviselők is csak a saját 
érdeküket tátják szem előtt s talán igazuk is 
van. Az pedig, hogy a természetes apa ellen 
érvéuyesítetnék a kereset, 100 közül 1 esetben 
lehetséges.

Részint a természetes apák vagyontalansága 
miatt, részint azért, mert az anyák annyira sze­
gények, hogy pert nem indíthatnak. Lehet ugyan 
szegény alapon bélyegmentesen perelni, de ki 
vállalja el az ilyen kétséges per vitelét esetleg 
ingyen. Hanem ha majd az állam igázán kezébe 
veszi az ügyet, minden menedékháznak legyen 
ügyésze rendes fizetéssel, aki a védelmet elvál­
lalván a pert hivatalból megindítja s nem kell 
várni, inig egyik másik község az illetőséget el­
fogadja e vagy nem ?

így tehát a törvény nemes intentiója nem 
érvényesülhet az egész vonalon, lesznek továbbra

Holott egy kardcsapással ezt mind meglehetne 
szüntetni s' nem csak a szerelem gyermekei, 
hanem a véletlen szerencsétlenég folytán men­
házba szorult elhagyott gyermeken is a község 
megterheltetése nélkül segíteni lehet.

Nem okozna keserűséget, veszekedést azon 
körülmény, hogy egyes ember a községből szár­
mazó 8—10 gyermek után 500/0-ra felszökő pót­
lók többletet fizet, nem történne meg az, hogy 
az esetleg egy ilyen gyermekkel bíró szerencsés 
község a költség alól meneküljön, mert ez az 
állapot csak mása az 1875 évi III. t. cikk­
nek, az aránytalan megadóztatásnak.

Nem lennének azután elhagyottá nem nyilvá­
nított elhagyott gyermekek és talán nem kellene 
a szegény vakok és siketnómák eltartására künyör- 
adományokra szorulni, ha a betegápolási pótadó 
arányban felemeltetnék addig a pontig, de nem 
túlságosan, hogy azzal a philantropia a más 
ország magaslatára emeltessék.

Kisfaludy Sándorról.
Múlt számunkban megirtuk a sümegi ünne­

pélyt. De az a kép nem teljes dr Kellemeu 
Károly ünnepi beszéde nélkül, amely múltkor 
helyszűke miatt kimaradt. A beszédet most 
közöljük s olvasóink bizonyára szívesen veszik, 
mert szépségei nem caak az aktualitásban, hanem 
a minden szavában megnyilatkozó érzésben, 
érdekes remiuicentiáiban vannak. Vármegyénk 
krónikáját írjuk s ebből nem maradhat ki dr 
Kellemen Károly beszéde.

»Nem hal meg az, ki milliókra költi Dds élte 
kincsét, ámbár napja múl; Hanem lerázván, arai 
benne földi, Egy éltető eszmévé finomul.

Arany János koszorús költőnknek emez örökké 
igaz és szép mondása jön ajkamra, midőn ma ez 
ünnepen Kisfaludy Sándor emlékének hódolunk, 
iránta hálánk s kegyeletünk adóját rójuk le. 
Kedves kötelességünk ez, mert tudjuk, érezzük, 
hogy az a nemzet, mely nagyjait nem tiszteli s 
azok emlékét hálás kegyelettel megőrizni nem 
tudja, nem méltó hozzájuk s hiányzik belőle a 
nemzeti öntudatot fenntartó szükséges kellék. 
Minden nemzet, mely e névre érdemes — mondja 
Eötvös — tiszteletben tartja azon férfiait, kik 
tevékenységüknek magasabb célokat tűzve ki, 
akár a közélet, akár a tudomány vagy művészet 
körében kitűnő érdemeket szereztek maguknak 
8 ünnepnek tekintik a napot, melyet valamely 
dicső fia emlékének szentelhet. És méltán nem­
csak azért, mert kitűnő férfiaknak jutalma csak 
az lehet, ha nevök s tetteiknek emléke tisztelet­
ben tartatik, de azért is, mert a megérdemlett 
borostyán, melyet a nemzet dicső gyermekeinek 
szobraira helyez, egyszersmind reménység, mely 
arra ómlókeztet, hogy valamint a hatalmas cser

is kolduló gyermekek, suhancok, zsebmetszők, 
toloncok, cigány karavánok stb.

Megnéztem. Láttam itt a hegyekből darabon- J úgy ki nem zsákmányolta, mint ezek a nagyon
kint lehurcolt és mesterségesen, újból összeáll! 
tott ős barlang-lakásokat, ezerféle kő- és bronz­

ís uj emberek.
Mpnpíriiltpm liazn

szerszámot. Megtekintettem a gyönyörű, kék 
tavacskát is a városon kívül. Ős cölöpépítmé- 
uyek voltak rajta — bécsi tudósok művei . . . 
A következő helyen még le sem szálltam, már

— Te Jancsi! — kérdeztem fuvarosomtól — 
mióta elmentem, nem találtak itt őskori lele­
teket ?

— Uram . . . nem tudom, mi az . . .
is hallottam. — Hofer Andrásról sem hallói) íl?

Uram ! Muzeum ! Pompás dolgok ! Prehisz­
torikus leletek !

A harmadikban:
— Örvendünk, ha bemutathatjuk kincseinket. 

Kő- és bronzkori leletek, őslakások stb.
A negyedikben :
— Uram, bűnt követne el önmaga ellen, ha 

elmulasztaná megtekinteni páratlan múzeumun­
kat. Prehisztorikus leletek.

Utóbb itt is, ott is következtek a változatok.
— Uraságod roppantul gyarapítja ismereteit, 

hogy ha . .. a legnagyobb tudományos élvezetet 
szerzi meg magának, hogy ha . . . csak úgy 
leendenek tökéletes fogalmai az őskori emberről, 
hogy ha . . . megtekinti pompás múzeumunkat. 
Őskori leletek, kőbalták, edények, háziszerek, 
kő-, csont-, bronzfegyverek, fibulák, ékszerek 
stb. stb.

Annyi bizonyos, hogy az ősembert soha senki

— Ki az az ur kérem ? . . .
— Hát a Teli Vilmos nevét ismered-e?
— Teli .. . Teli ... Hm . . . ügy téli idő­

ben . . . olykor duvákozom . . .
— No akkor nincs baj. Mehetünk.
Otthon egy libériáé ember várt rám.
— Four — mondá — sajnálattal jelentem, 

elmúlt az exlex . . .
— Hát tehetek én róla? — felelém. Tudhatja, 

hogy több a kiadásom, mint a bevételem.
— Nagyon sajnálom ... de . . . de.
— Biztosítom, hogy úgy nem sajnálja, mint én.
— Igen, kérem, de . .
— Semmi de. Mondja meg a tárnok urnák, 

hogy ami ezt az ügyet illeti jusson eszébe Szent 
Dávid hegedűje . .. Különben tiszteltetem, még 
ma szólok a harangozónak is.

No, az már csak bizonyos, hogy ha a magyar 
embernek egy kis pénze van, mindig a német 
viszi el.

Törzsök Vilmos.
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után annak legalább sarjadékai maradnak fenn, 
dgy oly haza, mely valóban nagy férfiakat nevelt, 
később is felfogja polgárai között találni azokat, 
kik a jöx ő vésszel szembe szabjanak.

Gyújtsuk meg [tehát hazafias kegyeletünk 
oltárán az áldozati tűzet, az melegítse szívünket 
s annak a múltba világító fényénél emlékezzünk!

igen tisztelt ünneplő közönség ! Az a korszak, 
mely a szatmári békekötéstől a múlt század majd 
első negyedéig tart,nemzeti életünk legszomorubb 
8 legsötétebb korszaka, mert a nemzet gyengül, 
mindinkább elvesz belőle a nemzeti szellem, a 
nemzeti érzés s közeledik a kihaláshoz, a vég- 
enyészethez. Erős szavakkal, de híven jellemzi 
ezt a kort Gyulai Pál. E kimerült s tehetetlen 
korban a kedély elvesztette emelkedettségét, a 
lélek tetterejét, a jellem rugalmasságát, a hazafias 
kötelességnek nemcsak érzetét, hanem fogalmát 
is. A közélet egy nagy temetővé vált, hol minden 
nap egy-egy jogot, egy-egy reményt s egy egész 
jövendőt zártunk sírba. A nemzeti erő, a köz- 
szellem, az alkotó eszmék, mind megbénulva 
vagy kiveszve. Nyelvünk a felsőbb körökből 
lassan kiszorult. A történeti nagy családok, 
majdnem az egész arisztokracia, megtagadták 
múltjukat s kezdték megvesztegetni a többi osz­
tályokat is. Az irodalom mintha meg lett volna 
halva... Csak névben éltünk már s nem voltunk 
nemzet . . .

halál várakozott reánk, 
az öu-

A leggyalázatosabb
mely nemzetet érhet, a végelkorcsosulás,
gyilkosság halála. De hála a Gondviselésnek, 
mely áldó kezét kiterjesztette a nemzetre, most 
is, mint mindig, ahányszor veszély fenyegette, 
támadtak oly férfiak, akik szent kötelességük­
nek tartották, hogy a nemzetet dermedtségéből 
felébresszék s uj életre keltsék.

S ezek voltak az irók lelkes csoportja, hiszen 
tény az, hogy a közszellem ébresztésére s fejlesz­
tésére légtől) bet tett az irodalom. A költők 
panasza, haragja, siralma eljut a szivekhez s 
mind szélesebb körben költi fel a hazafiul érzést. 
S a nemzeti szellem ezen tavaszi ébredésében 
lép föl a legnagyobb magyar: Széchenyi István 
gróf reform eszméivel. Az ő nevéhez fűződik 
hazánk történetének egészen új korszaka, mert 
őt az ő hatalmas szelleme, átható érteleme, éles 
Ítélete, saját nemzetéért mindenre áldozatra kész 
szeretető a nemzet vezér csillagává tette az át­
alakulás nehéz ösvényén. Mint jós jelenik meg 
a nemzet előtt, midőn kimondja eme jóslatát: 
A múlt elesett hatalmunkból, a jövendőnek urai 
vagyunk. Sokan azt gondolják: Magyarország 
volt; én azt szeretem hinni: lesz! Ezzel a jós­
latával megvetette a szebb jövő reményét, fel­
keltette a nemzeti önérzetet s tettvágyra serken­
tett. Lelke egész hevével, szelleme minden erejé­
vel megindította a mozgalmat, a nemes izgatást 
minden téren. Hitel, Világ, Stádium c. művei­
ben erős támadást intéz Magyarország elavult 
középkori intézményei ellen, mint a melyek fő­
akadályai voltak a nemzeti haladásnak. Kímé­
letlen hangon leplezi le a nemzet szegénységét, 
tudatlanságát, mtiveletienségét, hazafiatlanságát, 
nemzetietlcnségét, de egyszersmind megmutatja 
azt az utat is, amelyen haladva, újjá, egységessé, 
magyarrá, erőssé lesz a nemzet.

Azt a vezérgondolatot, amely Széchenyit egész 
pályáján vezette s mely minden Írott s mondott 
szavában, minden tettében kidomborodik, ezzel 
a két szóval fejezi ki: Nemzetiség s közértel- 
messég, majd bővebben imígy: magyarság biz­
tosítása s kifejtése, erkölcsi s anyagi súlyának 
gyarapítása által. Utazásai közben tapasztalta, 
hogy a gazdag államokban az emberek művel­
tebbek, függetlenebbek, szabadabbak, ép ezért 
megérlelődött már korán benne az a meggyőző­
dés, hogy a gazdasági fejlettség a szellemi fej­
lődésnek, a nemzetek erejének s hatalmának 
alapja. Széchenyi elsősorban tehát az anyagi ki­
fejlődés tényezőit karolja fel s ezeken iparkodik 
lerakni a politikai szabadság s szellemi haladás 
alapjait. Emellett Széchenyi a nemzeti érzés, a 
hazafiság erősítésének fontosságát s szükségessé­
gét a nemzeti élet legbiztosabb alapjának tartotta, 
tehát hogy minden hazafi magyarul érezzen, 
magyarul szóljon, magyarul cselekedjék, minden 
izében, minden szavában s tettében igaz magyar 
legyen. S erre nézve első eszköz a nyelv, hisz 
ő maga mondja a Hitel-ben: Az egészséges 
nemzetiségnek fő kísérője a nemzeti nyelv, mert 
mig ez fenn marad, a nemzet is él, bármi sin- 
löd ve is sokszor; de ha az egyszer elnémul, 
akkor csak gyászfüzet terem a hon, mely a 
holtakért szomorúan eresztgeti a földre csüggeteg

eszmék súrlódása, cserélgetése s

lombjait.< S midőn kitűzte a célt, megjelölte az 
eszközöket is, amelyekkel s az utak a módok 
után, amelyeken a nemzeti újjászületés elérésé­
hez vezette nemzetét. Az eszközt elsősorban az 
eszmék mozgalmának irodalmi utón való előidé­
zésében találta meg; aztán élőszóval, tettel, 
munkával hatott s mutatott példát. Nem sorolom 
elő alkotásait, csupán egyet említek fel: a 
kaszinót. O volt a kaszinó megteremtője. Erre 
az bírta Széchenyit, hogy az akkori kormány 
nem engedte meg, hogy az országgyűlési tanács­
kozásoknak időszaki közlönye legyen. Ezt pótolta 
a pozsonyi országgyűléskor az általa megalakí­
tott kör, hol a tagok összegyűltek a törvény­
hozás tárgyainak előzetes megvitatása céljából. 
E körnek tehát a társalgás s szórakozás csak 
látszólagos célja volt, de tényleg a már említetten 
kívül még az, hogy legyen egy hely, ahol az 
emberekkel érintkezhessél^, eszméit terjeszthesse, 
közszellemet alkosson, melynek hiányát hazánk­
ban sajnosán érezte. Az országgyűlés berekesz­
tése után azt a köri — mint kaszinót — át­
helyezte Pestre s abból fejlődött ki a nemzeti 
kaszinó. 8 mint a vizbe dobott kő okozta hullám- 
gyürük mind szélesebb gyűrűkben terjednek tova, 
^PuSy hatották át eszméi is a nemzet egészét 
mind szélesebb körben. Az ország minden váro­
sában siettek Széchenyi példájára társasköröket, 
olvasó egyesületeket alkotni, minek következtében 
szaporodtak a könyvek s olvasók, terjedt a hasznos 
műveltség, az 
kölcsönössége.

A nemesség, amely kiváltságaiban annyira jól 
érezte magát s mely nagyon is szerette emlegetni, 
hogy Magyarországon kívül nincs élet, látta a 
külföldi lapokból s könyvekből, hogy a 
nyugoti nemzetek mily roppant haladást tettek 
a köz s társadalmi élet minden ágában, a tudo­
mány, művészet, ipar s kereskedelem terén. 
Érezni kezdték, hogy csak Magyarország maradt 
hátra ; itt pang, tesped minden a szellemi s anyagi 
élet minden nyiivánulásaiban. Mindezek meg­
ismerése pedig már magában hordotta a haladás 
csiráit.

A sümegi haazinó 1841-ben alakult meg. Amint 
Darnay Kálmán barátom a sümegi kaszinó tör­
ténetében írja, a mai áll. reáliskola épülete helyén 
állt a városháza, egyszerű szalmefedelü ház, 
előtte hosszú fapad. Itt gyűltek össze naponként 
beszélgetésre városunk akkori előkelői: Kisfaludy 
Sándur, sógora Farkas Gábor, Mayer őrnagy, 
Farkas László, Herteiendy György, Oszterhuber 
Imre, Cseh László, Vajda Ignác, Eitner József, 
Roity Vince síben.

Itt volt találkája a vidékről bejött nemesek­
nek is, így Deák Ferenc is megjelent itt, aki 
többször meglátogatta sógorát, Oszterhuber 
Mihályt s Kisfaludy Sándort is. E kis körben 
vetette fel Kisfaludy Sándor 1841-hen a kaszinó 
megalapításának eszméjét; a társaság helyeselte 
s Kisfaludy kibocsátotta az aláírási ívet a kö­
vetkező felhívással: »Kik a jelenlegi sümegi
vendég foga d ó b a n a tekéző szobában létesülendő 
kaszinó társulat tagjai kívánnak lenni, ezennel 
a megnyílt lapra neveiket aláírni méitóztassanak. 
A helyben lakó s vidéki igen tisztelt tagok 
leendő száma határozván meg a következő szük­
séges rendszabásokról való rendelkezést. < Az 
ívet hatvanhárman Írták alá s 48 tag részvétele 
mellett 1841 december 2-án volt az alakuló 
közgyűlés, amelyben a kaszinó elnökéül Kisfaludy 
Sándort választották meg. Nemes büszkeség tölti 
el keblünket, hogy kaszinónk megalapítója s első 
elnöke Kisfaludy Sándor volt, városunk szülötte, 
irodalmunk egén ragyogó csillag ő, aki ifjú 
korában midőn Erdélybe utazott s tapasztalta, 
hogy mily kevés magyar van ott, eltökélte magá­
ban, épúgy mint Széchenyi, hogy mint szegény 
magyar nemes ifjú, de azon régi igazi magyarok 
ivadéka, kik a magyarnak itt hazát szereztek és 
egy nagy dicső nemzetet alapítottak, homályba 
rejtezve akár mint katona, akár mint egyszerű 
polgár szive véréből, hazafiul érzelmeiből, mint 
selyembogár gyomrából egy fonalat fon, melynél 
fogva a veszni indult magyar nemzetiséget, 
magyar nyelv, érzés és irás által ha csak kevés 
idővel is tovább életben tartsa. Magyarul fogok 
írni — így végzé barátjához, Skublics Imre Zalá­
ra egye főjegyzőjéhez intézett levelét — s csak a 
szívhez szólni; mit és miként magam se tudom 
még. Hogy talán célomat elérem, azért gondolom, 
mivel az én szívemre is nagy hatással munkál­
tak eddig irt jobb magyar elmeműveink. O is, 
mint Széchenyi, a nemzeti nyelvet tartotta a 
nemzeti élet egyik erősebb alapjának, hisz ő

maga írja ezt a Kesergő Szerelem előszavában: 
j »Amely nemzetnek nincs nyelve, nincs hazája, 
j csak vallása, nincs hazafisága, mert nincs hazája 

s csak a szerencsés időnek tulajdoníthatja, hogy 
az ilyen nem nemzetet, hanem csoportot, más 
nagy nemzet el nem nyeli. Nem a föld, nem a 
folyók tartják össze a nemzetet, hanem a nyelv. 
A nyelv köti össze az embereket ogv oly nemzeti 
nyalábbá, melynek politikai vészek nem árthat­
nak. Nyelvünk nélkül egyenként ingadozó, gyö­
keret nem verhető nádszalak vagyunk, melyeket 
a politikának legkisebb szelei kitekerhetnek, 
szóval a nyelv lelke a nemzetnek.

Szükséges tehát főképen nyelvünket a lehető 
tökéletességre hoznunk, ha csak nem akarunk 
mindörökké más nemzetek csúfja maradni.« Kis­
faludy Sándor érdeme elévülhetetlen s örök 
nemzeti irodalmunk történetében, mert ő dalai­
val felkeltette a nemzeti irodalom iránt az érdek­
lődést s megkedveltette a magyar nyelvet. 
1801-ben megjelent Kesergő Szerelem verskötete 
általános elragadtatást okozott s elmondhat­
juk, hogy magyar mű aligha tett oly hatást mint 
ez. Mindenütt úgy beszéltek a még ismeretlen köl­
tőről, mint csoda tüneményről, mindenütt gyö­
nyörrel olvasták dalait és mint Toldy mondja em­
lék beszédében — azok a férfiak, kik csak latint 
olvastak, nők, kik németül és franciául, kapva 
kaptak az új csodán; fiatal keblek magukat 
odaadva, csiigtek az új Orpheus éneklésén, hiszen 
amit ők a szerelem kínjai s örömei között valaha 
éreztek, annak itt szót s hangot találtak adva.

Regéiben a hazafiság költője, aki a nemzetet 
a dicső múltba vezeti vissza, a nemesség családi 

! körébe, kandallójuk melegéhez.
A történetet nemcsak azért mondja el, hogy 

I gyönyörködtessen, hanem főleg azért, hogy az ősök 
hazafias, vitéz erényeivel, erkölcseivel lelkesítsen 
a sívár jelenben. Ez volt célja regéinek, drámái­
nak, amelyek tárgya, minden gondolata s érzése 
magyar, úgy, hogy nem találunk műveiben olyant, 
ami nem édes hazánk földjéből termett volna. 
A fiatal szívekre, mert a magyar költők a jövendő 
nemzedék megmagyarosítását a nőktől várták, 
különösen ezekre kívánt hatni, hogy velők meg- 
kedveltesse a magyar költészetet s ezzel meg­
szerettesse nyelvünket is. S ő elérte célját. 
Gyönyörűen jellemzi Vachot Sándor Kisfaludy 
lyráját :

Midőn kezedbe vetted lantodat,
Eljött a bájos ajkú szerelem,
Az éj szemű bú jött nyomban vele 
S utána jött a kékszernü öröm.
Hozzád lebegtek a magyar világ 
Hajdankorának szép alakjai.
S te mindenikről mondái éneket 
Felejthetetlen gyötrőt s édeset.
Meghallgatták azt hölgyek s férfiak;
A hölgy szerelmest) lón s jobb magyar,
S a férfi büszkébb ily nő karjain.

Igen t. ünneplő közönség! A sümegi kaszinó 
régi tartozását rója le Kisfaludy iránt, amidőn 
Ilölszky tanár barátommal arcképét megfestetvén, 
annak leleplező ünnepére gyűltünk össze. Amidőn 
a képről im lehull a lepel, s előttünk áll Kis­
faludy arcképe, ez a kép hazai kötelességekre 
figyelmeztet; elsősorban arra, hogy ezt a kaszinót, 
amelyet ő alapított, szívünk egész melegével 
istápoljuk, mert bár a kaszinók célja meg is 
változott, de azért az ma is a társadalmi 
élet egyik fontos tényezője, eleinte kölcsönös 
eszmecsere s ez által a műveltség terjesztője. 
Kövessük őt erényeiben. Ezek: az önzetlen 
munkásság, mely nem anyagi haszonért dolgozik, 
hiszen erre ez irók legkevésbé számíthattak, 
teljesen igaza lóvén Eötvösnek, hogy a magyar 
Íróknak hasonló sorsa a bányászéhoz, ki midőn 
homloka izzadságával a mély aknák kincseit fel­
hozza, mindenkit gazdagít, de maga örökre 
szegény marad.

Erénye az állhatatosság, ezért amit mint ifjú 
célul tűzött ki, ezért lángolt, roméit, küzdött 
férfi korában élete végperceig. Édes anyanyel­
vűnket lelke egész hevével szerette s ápolta, mert 
tudta azt, hogy a nemzet nyelvében ól, hogy 
nyelv, haza s nemzetiség egymástól elválasztha­
tatlan hármas egység. Igazi hazaszeretet töité 
be szívót, valódi tettekben nyilatkozó s nem 
ajkán ólő hazafiság, melyről ő maga tanítja, hogy 
az első virtus, első kötelesség. Szívvel, ésszel 
és nyelvünkkel tölthetjük he azon édes köteles­
séget. Mindannyisszor boldog, ki mind hárommal 
áldozhat. Háromszor átkozott, ki mind a három­
mal bir s egyiket sem cselekvé.«

Ha úgy érezzük és így cselekszünk, ha a 
hazaszeretet nem ajkunkon, hanem tettekben



nyilvánul, akkor a nemzőt örök lesz © hazában, j 
A nagv költő iránt érzett igazi tisztelet, hála, | 
kegyelet fohászt fakaszt szívünkből, mely mint j 
illatos tömjén füst száll fel az egek Urához. 
Áldott legyen a költő emléke! Legyen álma 
csendes, nyugodt s a tőle megénekelt várromok­
ról körül lengő felhő halk s lágy danája boldo­
gítsa álmát. Nem hiába küzdött, él magyar, áll 
Buda még!

Színészet.
A színházlátogató közönség sorai napról-napra 

gyérülnek, pedig a színészek megteszik azt, ami 
tőlük telik. Ambícióval és egyes darabokat elég 
jól játszanak, de a közönség fél a hőségtől, amely 
a teremben uralkodik s mint vidéken miuoenütt, 
nem szereti a drámai előadásokat. Az operette 
és bohózatok még össze tudnak toborzani egy 
két jobb házat.

Sikerült volt a »Fecskefészek« előadása. A 
darab nem valami nagyon docens dolog. Ordon- 
neau szereti a sikamlós élceket és félszeg hely­
zeteket. Kisvárosi embernek erősen franciás a 
szöveg, de a zenéje szép. Szépen játszotta meg 
Pomponette szerepét Jászai M., Bándi Rózsi 
pedig Modeste Mauchard szerepét. Az előadás 
általában jó volt; Báthori (Andre), Szilágyi 
(Jean) szerepében nagyon jók voltak. Hunfi 
Imrének sokat tapsolt a közönség sikerült ének­
számaiért.

Offenbach remek operettejét »Orpheus a pokol­
ban« szintén elég szép sikerrel adta elő a társulat. 
Bándi Rózsi, Jászai, Kiss Pista és Szilágyi ját­
szották a főszerepeket.

II. Rákóczi Ferenc fogságát kevesen nézték 
meg, pedig elég jó előadás volt. Vágóné Zrínyi 
Ilona szerepében elismerésre méltó alakítást muta­
tott be. Simon Jenő Rákóczit játszotta erős 
drámai érzékkel.

Márkus Sándor színházi titkár Köves.-y Albert- 
nek > Vigéczek« című bohózatát választotta 
jutalomjátékául. A darab a fővárosi színkörök­
nek nyári használatra szánt vasárnapi kassza- 
darabja volt. Értéktelen dolog, de hellyel közzel 
akad benne sikerült ötlet, amelynek kacaghat a 
közönség. Márkus Sándor A belesz Samu vigécet 
játszotta. Már sikerült maszkjával is hatott, 
kupiéját pedig többször megismételtették.Berzsenyi 
M. Abeleszné szerepében bebizonyította, hogy 
jó komika is tud lenni.

Struusz örökszép, kedves operettje » A bőregér«, 
egyike volt a társulat legsikerültebb előadásainak. 
Kiss Pista Eisenstein szerepét szépen játszotta 
meg s Bándi Rózsi gyönyörűen énekelt. Jó volt 
Jászai Adél szerepében; Márkus a részeg börtön­
őrt adta eleven humorral.

Vágóné Berzsenyi M., a társulat kitűnő tag­
jának jutalomjátékául Barré hires darabja, az 
»Egyenlőség« került színre. A darabot kis szín­
padon előadni nagyon nehéz, de az előadás nem 
volt rósz na k mondható. Vágóné Lady Marg 
szerepét kifogástalanul alakította; jók voltak 
Simon Jenő Crichton, valamint Vágó Lord 
Loam szerepében. Vágónénak tisztelői csokrot 
nyújtottak át.

Pénteken »János vitéz «-t adták ötödször. Az 
előadás jobb volt a megelőzőknél. Szombaton 
»Szulamith« került színre.

Megemlítjük még, hogy a katona zenekar, 
amely az előadásokat kiséri, művészien játszik a 
Kohler Károly karmester kiváló érzékkel dirigál. 
Egyik estén a zenekar a karmester által írt 
»Miss Brown« operette nyitányt játszotta általá­
nos tetszés mellett.

Hivatalos-rovat.
Közhírré teszem, hogy Zalaegerszeg r. t. városra 

vonatkozó, 1905évi megyei útadó kivetési lajstrom 
az 1890 évi I t. c. 10 bekezdése szerint, a 
városi adóhivatalnál 15 napon át — vagyis f. 
év junius hó 9-tol 24-ig bezárólag közszemlére 
ki tétetett, ahol is a hivatalos órák alatt bárki 
által betekinthető.

Zalaegerszeg 1905 junius 9-én.
Várhidy Lajos

polgármester.

Hírek.

A koronázás évfordulója. Ő felsége a király 
meg koron ázásának évfordulóját Zalaegerszegen 
hagyományos kegyelettel ülték meg. b-án reggel 
9 órakor hálaadó istentisztelet volt a r. kath. 
templomban, amelyet Legáth Kálmán apát­
plébános szolgáltatott. A misén részt vettek a 
vármegye és város, a kir. bíróságok, pénzügy­
igazgatóság tisztikara, a tanintézetek tanárai és 
ifjúsága. Mise után az Összes iskolákban ünne­
pélyek voltak.

Megyés püspökünk Zalaegerszegen. Dr István
Vilmos szombathelyi megyés püspök ur Öméltó­
sága tegnap érkezett Zalaegerszegre. A város 
ünnepélyesen akarta fogadni szülöttét és főpász­
torát, de a püspök gyengélkedése miatt az ünne­
pély, Öméltósága óhajtásának megfelelően, el­
maradt. A város közönsége tehát csak a:rval 
fejezhette ki hódolatát s őszinte ragaszkodását, 
hogy a főpásztor megérkezése alkalmával a Zala 
utcán végig sorfalat képezett és házait fellobo­
gózta. A püspök az eredeti terv szerint kocsin 
volt megérkezendő, miután azonban a hosszú ut 
egészségére veszélyes lehetett volna, vonaton jött 
Zalaszentivánig, ahová a vármegye részéről 
Csertán Károly alispán, Árvay Lajos főjegyző, 
Thassy Lajos főszolgabíró, a város részéről 
Várhidy Lajos polgármester és, a képviselőtes­
tület több tagja mentek eléje. Öméltósága innét 
a városba hajtatott, ahol a templomba, innét a 
plébánia épületébe ment. Ma és holnap három­
ezernél több hívét fogja a bérmálás szentségében 
részesíteni. Ma délben Legáth Kálmán apát­
plébános a püspök tiszteletére ebédet ad. Hétfőn 
délután a főpásztor elutazik Győrvár felé.

Ev. ref. istentisztelet. A pünkösdi ev. ref. 
istentisztelet jövő vasárnap 10 órakor lesz a 
felsőkereskedelmi iskola rajztermében.

Megyés püspökünk adománya. Dr István Vilmos 
szombathelyi megyés püspök ur Öméltósága 400 
koronát küldött a város polgármesteréhez, abból 
a célból, hogy az a zalaegerszegi szegények 
között, vallás kiilömbségre való tekintet nélkül 
osztassák szét. A rendőrkapitányi hivatal a püspök 
adományát tegnap szétosztotta s a szegények 
nevében, akik hálás szívvel és könnyes szemek­
kel fogadták az alamizsnát, ezúton is megköszöni 
a jószívű főpásztor bőkezű ajándékát.

Gazdagyülés. A Gazdasági Egyesületek Orszá­
gos Szövetsége e hó 26-án Balatonfüreden gazda- 
gyűlést tart, amelyre Hertelendy Ferenc főispán, 
mint a Zalamegyei Gazdasági Egylet elnöke a 
következőkben hívja meg vármegyénk gazdáit: 
>A Gazdasági Egyesületek Országos Szövetsége 
folyó hó 26-án délután 2 órakor nagyméltóságu 
Darányi Ignác ur elnöklete alatt, Balatonfüreden 
a gyógy terem ben nagy gazdagvülést tart. Az 
érdeklődő megyei gazdákat, de kölönösen a Zala- 
megyei Gazdasági Egyesület tagjait ezennel fel­
kérem, hogy a gyűlésen minél számosabban 
megjelenni szíveskedjenek. Zalaegerszeg, 1905. 
junius 7. Hertelendy Ferenc a Z. G. E. elnöke.

Tanulók kirándulása. A zalaegerszegi főgim­
názium ifjúsága, több tanár vezetése alatt, csütör­
tökön Sümegre rándult ki, ahol megtekintették 
Kisfaludy Sándor és Szegedy Róza sírját, a 
várromokat, Darnay Kálmán múzeumát s gyönyör­
ködtek a festői vidék szépségeiben. A kirándu­
lók reggel hat órakor indultak s az esti vonat­
tal tértek vissza.

Eljegyzés. Szarnék Adolf helybeli kereskedő 
eljegyezte Spitzer Gizát,Özv. Spitzer Illésné leányát 
Győrből.

Kitüntetett építész. Az országos iparegyesület 
Morandini Tamás zalaegerszegi építésznek, a város 
egyik közszeretetben álló polgárának az építészet 
terén szerzett érdemei elismeréséül ezüst érmet 
adományozott s azt átadás végett lek üld te az 
ipartestülethez. Kovács László ipartestületi elnök 
közgyűlést hivott össze s a kitüntetést a közgyű­
lésben adták át Morandini Tamásnak. Az ünne 
pel tét először Kovács László elnök üdvözölte, 
majd Klosovszky Ernő, az ipartestület jegyzője 
méltatta Morandini érdemeit. Morandini Tamás 
olasz származású, de egé^z családja áttelepült 
Magyarországra. Zalavármegyének három jeles 
építésze került ki a családból. Derék, törekvő, 
szakképzett munkásai a magyar iparnak s emellett 
társadalmi téren is elismert, tekintélyes emberek. 
Morandini Tamás alig néhány óv alatt egyike 
lett a vármegye nevesebb építészeinek, aki el­
ismerést szerzett munkájának és bizalmat a nevé-

►Zalamegye, Zalavármegyei Hírlap<
nek. Az ünneplők jókívánságaihoz mi is csatla­
kozunk és munkásságához sikert kívánunk.

MÍSSÍÓ. Letenyén két lazarista szerzetes nyolc 
napon keresztül szent beszédeket tart. A szónok­
latokat szabad ég alatt, a templom melletti kár­
sak árnyékában tartják.

Muraköz egyházi visszacsatolása. A képviselő­
ház kérvényi bizottsága a múlt héten tárgyalta 
Zalamegyének Muraköz egyházi visszacsatolására 
vonatkozó kérvényét s azt a vallás és közoktatási 
miniszternek adta ki.

Gyászhir. Dr. Kele Antal zalaegerszegi ügyvé­
det súlyos csapás érte. Édesanyja, özv. Kele 
Ferencnó Sormáson 84 éves korában meghalt. 
Az agg asszony halálát közeledni érezvén, táv­
iratban hivatta magához a fiát, aki anyját még 
életben találta. Megnyugvással búcsúzott el csa­
ládjától és csendesen elaludt örökre.

Hivatalvizsgálat. Cserfán Károly vármegyénk 
alispánja az elmúlt héten a helybeli városi tanács 
és árvaszék ügykezelését, valamint a városi 
pénztárt alapos és mindenre kiterjedő részletes 
vizsgálatnak vetette alá. A tapasztalt pontosság 
és rend fölött elismerésének adott kifejezést.

Tanképesítő vizsgálatok. A Csáktornyái állami 
tanítóképző intézetnél, a folyamatba tett építke- 
zézek miatt már e hó 5-én kezdődtek a tan- 
képesítő vizsgálatok. Junius 9-én délben hirdette 
ki dr. Ruzsicska Kálmán kir. tanácsos, tanfel­
ügyelő a vizsgáló bizottság bírálatát. Húsz jelölt 
közül tizennyolc nyert oklevelet, kettő pedig 
karácsonykor javító vizsgát fog tenni. Királyi 
tánfelügyelő megköszönve az igazgató és tanári 
kar buzgó munkásságát, lelkes beszédet intézett 
az ifjú tanítókhoz; buzdítva őket további önkép­
zésre, példás életre s a magyar tanító magasztos 
hivatásának hű betöltésére. Megemlékezett arról, 
hogy ezen alkalomból huszadik tanítói nemzedék 
nyerte elnöklete alatt oklevelét. A tanári kar 
régi gárdájából immár csak kevesen vaunak meg; 
de fődolog az — úgymond — hogy a magyar 
kultúrának régi és uj munkásai egyenlő szere­
tettel és odaadással fáradozzanak a magyar állam­
eszme dicsőségén. — A tanári kar és a képesí­
tett növendékek szívből fakadó éljenzéssel fogad­
ták királyi tanfelügyelő kijelentéseit.

Nagy hangverseny. A zalaegerszegi irodalmi 
és művészeti kör 18-án, jövő vasárnap nagy 
hangversenyt rendez a lovardában. A zenekar­
ban ez alkalommal részt vesznek a színházi 
katona zenekar tagjai is, úgy hogy az összes 
hangszerek képviselve lesznek. A zenekar erre 
az alkalommal negyven tagból tog állni s oly 
művészi élvezetet fog nyújtani a közönségnek, 
aminőben még Zalaegerszegen kevés alkalommal 
volt részünk. A Teli Vilmos opera nyitányát, 
Wagner Lohengrinjéből egy részletet s Mendelssohn 
nászindulóját játszák. A színtársulat jelesebb 
tagjai szintén részt vesznek a hangversenyen. 
Bándi Rózsi, Jászai Mariska és Hunfi Imre 
énekelnek; egy zenés jelenetet adnak elő; Simon 
Jenő szaval stb. Hangverseny után kedvező idő 
esetén a lovarda melletti téren tánc lesz. Az I. 
M. K. vezetősége azt óhajtja, hogy a hangver­
senyen a város egész társadalma részt vegyen, 
ezért kérte meg Boér Sándor őrnagyot, hogy a 
lovardát, amely roppant nagy közönséget képes 
befogadni, engedje át. Reméljük, hogy a monstre 
hangverseny sikere nem marad el.

Évzáró vizsgálatok. A zalaegerszegi m. kir. 
állami elemi iskolában az 1904/5. tanévi záró­
vizsgálatok a kővetkező sorrendben tartatnak: 
a) A vallástanból: junius hó 11-én délután ő 
órakor az összes ág. ev. vall ás u fiú- és leány - 
növendékeké. 15-én délelőtt a róm. kath. és izr. 
vallásu fiuosztályu tanulóké, délután az izraelita 
vallásu leányosztályu tanulóké. 16-án délelőtt a 
róm. kath. vallásu leányosztályu tanulóké. 17-én 
délelőtt 10 órakor az összes ev. ref. vallása int­
és leány növendékeké. 23-án d. u. az olakülvárosi 
róm. kath. vallásu tanulóké. — b) Az általános 
tantárgyakból: junius hó 18-án d. u. a gazdasági 
ismétlő fiú- és leányiskolában a gazdaságtanból. 
19-én d. e. a II. a) fiúosztályban; délután a IV. 
a) fiú- és a IV. a) leányosztályokban. 20-án d. 
e. az I. a), I. b) fiú- és az I. a) leányosztáiyok- 
ban; d. u. a II. b) fiú-, az I. b) és II. a) leáuy- 
osztályokban. 21-én d. e. a III. a), III. b) fiu- 
és II. b) leányosztályokban; d. u. a IV. b) fiú-, 
a III. a) és III. b) leányosztályokban. 23-án d. 
e. az ossz. V—VI fiú-, a IV. b) és az ossz. 
V—VI. leányosztályokban; d. u. az olakülvárosi 
iskola I- -II. osztályaiban. 29-én Te Deum tar-
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1905 junius 11. »Zalamegye, Zalavármegyei Hírlap«
tátik és az évi értesítők osztatnak ki. — A 
vizsgálatokra a t. tanügybarátok és a tan ügy 
iránt érdeklődő közönséget tisztelettel meghívja 
az iskola igazgatója. A vizsgálatok ^délelőtt 8 
órakor és délután 2 órakor kezdődnek.

A zalaegerszegi állami főgimnáziumban junius 
11-én vasárnap d. u. 3-tól I—VII. oszt. ág. ev. 
hittan. 17-én szombaton d. u. 2-től I—VII. oszt. 
ev. ref. hittan, d. u. 3-tól III—VII. oszt. gyors­
írás. 18-án vasárnap d. e. 8-tól I—VII. oszt. 
izr. hittan, d. e. 10—12-ig rajzkiállítás. 19-én 
hétfőn d. e. S-tól I., III.. \ VII. oszt. róm. 
kath. hittan. 20-án kedden d. o. 8-tól II., IV., 
\ I. oszt. róm. kath, hittan, I. oszt. magyar, 
latin, földrajz, III. oszt. magyar, latin, német, 
történet, V. oszt. latin, görög, gp. irod., VII. 
oszt. történet, mennyiségtan, fizika. 21-én szerdán 
d. e. iS-tól II. oszt. magyar, latin, földrajz, IV. 
oszt. természetrajz, mennyiségtan, rajzoló mértan, 
VI. oszt. magyar, német. 23-án pénteken d. e. 
8-tól I. oszt. természetrajz, számtan, rajzoló 
mértan, számtan, földrajz, V. oszt. történet, 
természetrajz, mennyiségtan, VII. oszt. latin, 
görög, gp. irod. 24-én szombaton d. e. 8-tól 
II. oszt. természetrajz, számtan, rajzoló mértan, 
1\. oszt. magyar, német, VI. oszt. történet, 
mennyiségtan, természetrajz, d. u. 3-kor ének­
vizsgálat. 26-án héttőn d. e. 8-tól IV. oszt. 
latin, történet, V. oszt. német, magyar, VI. oszt. 
ló ‘0 görög, gp. irodalom, V11. oszt. magyar, 
nemei . Magánvizsgálatok : junius 17-én szombaton 
d. e. 8-tól írásbeli, 18-án vasárnap d. e. 8-tól 
szóbeli. Zalaegerszeg, 1905. junius 4. Főgimná­
ziumi igazgatóság.

A zalaegerszegi áll. felső kereskedelmi iskolá­
ban junius 11-én d. u. 3 órakor az ág ev. tanulók 
hit tan vizsgálata. 14-éu d. u. 2 órakor a r. kath. 
és izraelita tanulók hittanvizsgálata. 19-én d. e. 
az alsó osztályban magyar-, németnyelv és föld­
rajz; d. u. a középsőben magyarnyelv és földrajz. 
20-án d. e. a középső osztályban németnyelv, 
vegytan, áruismeret és történet; d. u. az alsóban 
francianyelv és történet. 21-én d. e. az alsóban 
mennyiségtan, kereskedelmi isme és kereskedelmi 
számtan ; d. u. a középsőben francianyelv, könyv­
vitel és levelezés. 23-án d. e. a középső osztály­
ban kereskedelmi számtan, közgazdaságtan és 
jogi ismeretek; d. u. az alsóban természettan, 
levelezés és irodai munkálatok. 24-én d. e. a 
középső osztályban mennyiségtan és irodai mun­
kálatuk. A vizsgálatok d. e. 8, d. u. 2 órakor 
kezdődnek. 29-én reggel 8 órakor Te Deum, a 
tanév ünnepélyes bezárása, a bizonyítványok és 
értesítők kiosztása.

Színházi műsor. A jövő héten a következő 
darabok kerülnek színre: vasárnap: A csikós, 
népszínmű; hétfőn: A lőcsei fehér asszony, szín­
mű; kedden: Koldus diák, Operette (Bándi Rózsi 
jutalomjátéka); szerdán: Vasuyáros (színmű), 
csütörtökön: Váljunk el, vígjáték; pénteken : A 
kaméliás hölgy, színmű; szombaton: Hoűmann 
meséi, opera; szerdán, csütörtökön és pénteken 
gróf Festetics Andorné Derűjén Róza, a nemzeti 
színház művésznője játsza a főszerepeket.

Majális. Csütörtökön tartották az elemi iskolába 
járó gyermekek majálisát a kaszaházi kis erdő­
ben. 1200 gyermek négyes sorokban vonult ki 
muzsikaszóval. Valamennyinek az arcán ragyo­
gott a boldogság. Reggel még be volt borulva 
az ég s délután már ragyogott a napsugár. 
Örömre vált a kicsinyek aggodalma, hogy mégis 
szereti az Isten az ő apró szolgáit és elkergette 
a csúnya fenyegető felhőket. Hangos lett a kis 
erdő a gyermekek zajától. A cigány előtt parányi 
gavallérok táncoltak fehérruhás kié leányokkal; 
a tisztásokon lapdát rúgtak a nagyobb fiuk. 
Százan vettek részt egy játékban s a guruló 
lapda után egész hadseicg rohant. Százan ostro­
molták egyszere a cukrászt, a bábsütőt s meg­
ittak egy óra alatt két hordó márcot. A fák 
alatt felállított asztalok mellett boldog apák és 
anyák ültek; akik nem fértek el az asztalok 
mellett, azok leterített plaideken ütöttek tanyát. 
És előkerültek a kosarakból a palackok, az uzsona, 
amelyet kamarosan széthordott, elpusztított a sok 
játszó gyerek. Kedves képe volt volt az^ erdő­
nek; zaj, élet, vidám kacagás, gyermekek lár­
mája hangzott minden üt. Mikor a leáldozó nap 
utolsó sugarai is elbúcsúztak a lombos eidótól, 
felhangzott a tanítók vezényszava: sorba, snroa. 
És szépen sorakozott a hadsereg s vidém dallal 
lépkedett hazafelé. Elcsendesült újra a kis erdő 
8 a fészkükből kizavart madarak újra visszakap­
ták csendes birodalmukat.

el a fürdőidény, egy 
Lövőn Tóth István 
viz mély és erős 
ember nem ismerte 

vízbe s alámerült. Nem

Uj ipartelep. Zalaapátiban Morgenstern Arthur 
egy nagyobb szabású ipartelepet alapított. „Első 
Zalamegyei műkő, tégla és cserépzsindely gyár“ 
név alatt, amelynek alapkőletétele e hó 5-én 
ment végbe a munkások és több érdeklődő 
jelenlétében. Az alapzatba egy üvegszekrényt 
helyeztek el, amely több pénzdarabot”és az épü­
letekre vonatkozó adatokat tartalmazott. A tulaj­
donos az ünnepély után munkásait megvendé­
gelte. A Zala völgyének több községében érezték 
már az építő anyagok hiányát és sokszor kény­
telenek voltak szükségletüket messze fekvő gyá­
rukból fedezni. A zalaapátii téglagyárnak tehát 
jövője van, annál is inkább, mert — amint 
közvetlen forrásból értesültünk — kitűnő anyaga 
van sajtolt tégia előállításához. A sajtolt téglát 
eddig nálunk alig használták, pedig kitűnő építő 
anyag, mert száraz mészből és homokból áll s 
az ebből rakott fal feltétlenül száraz. Igaz, hogy 
az égetett téglánál drágább, de a külömbözet 
megtérül azzal, hogy a tükörsima és éles szegletü 
sajtolt téglából való építésnél nagyon kevés 
habarcs kell s a sajtolt tégla nagyon alkalmas 
vakolatlan íalak építésére, ahol az árkülömbö- 
zetet a megtakarított tatarozás! költségek ki­
egyenlítik. Németországban ez a tégla általános 
használatban van. A gyár közvetlen a vasút 
mellett épül s homokbányája sincs messzebb egy 
kilométernél, ami versenyképességét emeli. A 
gyár nagyohbsznbásu gőzmalommal lesz össze­
kötve, ami a vidék népének a gabonaértékesítés 
tekintetében előnyös. Nagy esemény számba fog 
menni, ha megvalósul a tulajdonosnak az a terve, 
hogy Zalaapáti utcáit villamossággal világítja 
meg. A gyárban a hajtóerőt egy 60 lóerejü gép 
szolgáltatja, amely a dinamókat is hajtja. A 
telepen villamos világítás lesz s a gyáros 
kilátásba helyezte a községnek, hogy a legmini­
málisabb ellenszolgáltatás mellett utcai világításra 
is szolgáltat áramot. — Kívánjuk, hogy Zala- 
vármegye minden nagyobb községében épüljön 
hasonló ipartelep.

Az első. Alig kezdődött 
embert már megölt a Zala 
a malomnál fürdőit. A 
sodra van. A szerencsétlen 
a helyet, beleugrott 
bukott fel többé. Holttestét a viz fenekén talál­
ták meg.

Cselédjutaimazás. A földművelési miniszter 
Szmertics Mátyás benkoveci gazdasági cselédet 
hosszú és hűséges szolgálatáért 100 K pénz­
jutalommal és díszoklevéllel tüntette ki. Hertelendy 
Ferenc főispán megbízásából Kovács Rezső fő­
szolgabíró adta át a jutalmat Szmertics Mátyás­
nak a szobotieai körjegyzői irodában. Az átadás­
nál jelen voltak a körjegyzőséghez tartozó köz­
ségek elöljárói s a megjutalmazott cseléd gazdája: 
Czirkvencsics György, aki kűséges cselédje nevé­
ben megköszönte a magas elismerést és a fő­
szolgabíró buzdító szavait.

Villamos világítás Tapoíczán. A tapolcaiak 
nincsenek abban a véleményben, hogy a villamos 
világítási telep kockáztatott vállalat és rósz üzlet. 
Részvénytársaságot mertek alakítani s a részvé­
nyeket még túl is jegyezték, sőt biztosra veszik, 
hogy a részvénytőke tisztességes kamatot fog 
hozni. A részvénytársaság igazgató elnöke Ghízer 
Sándor, aki Tapolcza érdekeit érintő minden 
mozgalomban előlj.ár. A tapolczaiak szintén 
a Ganz és társa cégtől kértek ajánlatot s a telep 
valószinüleg még ebben az évben elkészül.

Hadiiskolaí hallgatók utazása. A bécsi császári 
és királyi hadiiskola 7. számú terepfelvételi 
gyakorló csoportja folyó hó 29 tői julius 20-ig 
Grabek Károly vezérkari őrnagy vezetése alatt 
10 hallgatóval (főtisztek) és 22 főnyi legénységgel 
városunkban és környékén terepfelvétel céljából 
fog tartózkodni. A tisztek nagy része a vidéken 
szállásoltatja el magát, hogy a felvételeket 
könnyebben eszközölhessék. Miután ezek a mun­
kálatok tudományos célból készülnek, a lakossá­
got figyelmeztetjük, hogy a felállítandó jelzéseket 
érintetlenül hagyja. A tisztek a vetésekben és 
ültetvényekben kárt nem tesznek; de ha mégis 
fordulna ilyen elő, azt nyomban megtérítik. A 
felvételekhez szükséges faanyagokat készpénzzel 
fizetik.

Hadgyakorlat vármegyénkben. A m. kir. V.
honvéd kerületi parancsnokság részéről közzétett 
hirdetmény szeriut folyó évi julius hó 1—28-ig 
terjedő időközben a m. kir. 17., 18., 19. és 20. 
honvéd gyalogezredek Padrag, Hali inba, Ny irád 
és Tapolcza községek vidékén hadgyakorlatot

tartanak. A kerületi parancsnokság’ a csapatok 
élelmezésére szükséges anyagok beszerzésére pá­
lyázatot hirdetett és a részvételre az ismert 
iparosokat és vállalkozókat hozzájuk intézett 
hirdetménnyel felhívta.

Polgári lövölde. Zalaegerszeg város egy minden 
téren agilis polgárától a következő levelet kap­
tuk : 1 ekintetes Szerkesztő ur 1 Gondolatok ébred­
nek az emberek agyában, el is múlnak, ha egyéb 
gondok izgatják az agy sejtjeit. Jó gondolatok 
segítségével számos jótékony intézmény létesült, 
melyekkel szegénysorsu felebarátainkon segítet­
tünk, de ezek nem szórakozást, csak lelki meg­
nyugvást szereztek nekünk. Régóta foglalkozom 
azzal az ideával, hogy ebben az ideges korban 
üdvös volna, ha oly intézmény létesülne városunk­
ban, mely hasznos is, de szórakoztató is lenne. 
Nem uj terv ez, de nálunk még hangoztatni 
sem hallottam, noha számos helyen élvezik ennek 
testet és lelket edző gyönyöreit. Létesüljön váro­
sunkban is végre egy olyan intézmény s ha mint 
remélhető létrejön, úgy az öreg, mint a fiatal 
ember igénybe fogja vehetni. A jelszó; »Polgári 
Lövölde« legyen. A közönség szívesen pártolni 
fogja s ha a város mint remélhető, ezen célra 
egy telket díjmentesen átengedne, úgy a többi 
kiadásokat részvények által fedezhetnénk. Bátor­
kodom tisztelt Szerkesztő ur szíves támogatására 
számítani s ha sikerül, hogy gondolatom testté 
válik, akkor az egyszer nekem is leend alkalmam 
nemcsak bakot, hanem célt is lőni. Maradtam 
kiváló tisztelettel, a tek. Szerkesztő urnák őszinte 
hive: Breisach Sámuel. — Ezúttal nem füzünk 
kommentárt a levélhez; de még visszatérünk a 
kérdésre.

Itt a fürdőidóny, de nincs fürdő. Zalaegerszeg 
lakosainak száma immár meghaladta a tízezer 
lelket és még most sincs tűrhető uszodánk. A 
kaszaházi fürdő úgy ahogy még tűrhető volna, 
ha minden esztendőben legalább egy kis meder- 
tisztogatásban volna része s az élet vészéi vés 
cölöpöket kiszednék a vízből. A fürdő medrét 
azonban nem gondozzák s alacsony vízállás mel­
lett a malom előtt kivájt teknőből ki nem mozdul 
egy csepp viz sem. Poshadt tó lesz a Zala. 
Amióta pedig nagy gőzmalmot építettek a fürdő 
mellé, a vizen piszkos olaj réteg úszik, amely a 
múlt héten is teljesen lehetetlenné tette a fürdést. 
Valamivel feljebb a vágóhíd összes szennye ömlik 
a Zalába, a fürdőnél pedig a gépolaj; alatta 
delelő marhák és inpókos lovak állnak a vízben. 
A közepén pedig fürdőzik a tisztelt közönség.

Virágos ablakok. Egyik laptársunk panaszkodik, 
hogy a városok rideg háztömc-ge, kietlen utca­
sorai közül eltűnt a poézis, mert nincs az abla­
kokban virág. A muskátli, verbena, phlox, fuxia, 
meg a rozmaring eltűntek s nem virágok, hanem 
a napsugarat, a fényt elfogó függönyök díszítik 
az ablakokat. Igaz Amióta drágább a kenyér, 
kevesebb a virág. Amióta az aranyborjút imád­
ják az emberek, nem sokat törődnek a poézissei. 
Az a szép leány, aki nagyanyáink korában u 
virágos ablakból nézett szíve választottjára, ha 
ma élne, nem a muskátlis cseréppel, hanem toilette 
kérdésekkel bíbelődnék; nem rózsát tűzne a 
keblére, hanem vastag aranyláncot, amelyen 
hosszunyeíü lorgnettje lóg; nem virágos cserepeire, 
hanem hozományára és előkelőségére volna büszke* 
Hiába indítottak mozgalmat Budapesten, Pozsony­
ban és sok más városban, hogy tegyük vissza : 
virágcserepeket az ablakokba. Hiába. A virág 
örökké szép marad, de az emberek lelke meg­
változott. Kevesen értik meg a virágok kelybé­
ből kiáradó varázst, kevesen szeretik a virágot.

Földrengés. A fővárosi lapok hirt adtak arról, 
hogv a Dalmát tengerparton május 29-én erős 
földrengés volt érezhető, amely helyenként oly 
heves volt, hogy jelentékeny károkat okozott. 
Most értesültünk, hogy ugyanazon a napon a 
Muraközben is földrengés volt érezhető, amely 
Perlakon volt a legerősebb. Több épület meg­
rongálódott s a járási)iró lakásában egy szoba 
mennyezete le is szakadt. A földrengést az egész 
perlaki járásban érezték, de a lökések számát 
és tartamát nem figyelték meg.

Orosz menekültek. Itt is ott is olvastuk, hogy 
két orosz menekült jár vármegyénkben, akik nem 
akartak Mandzsúriába menni a japánok ellen, 
hanem megszöktek. Olyan oroszok is jártak nálunk, 
akik a zsidóüldözések elől menekültek s jószívű 
hitsorsosaiktól könyöradományokat gyűjtöttek. 
A múlt héten meglátogattak kénünkét is az 
oroszok. Mindenre elvoltak készülve csak arra 
nem, hogy oroszul szólítják meg őket. Dő vála-



8
1905. junius 11.

szóltak rá — kifogástalan cseh idiómával. Talán 
felesleges is megírnunk, hogy az orosz menekül­
tek gyorsan barátságosabb vidékre menekültek.

Nyári mulatság. A keszthelyi gazdasági inte- 
zet hallgatói junius 17-én Keszthelyen a »Hullám« 
szálló termeiben nyári táncmulatságot rendeznek. 
A rendezőség kéri a hölgyeket, hogy minél 
egyszerűbb ruhában jelenjenek meg.

A keszthelyi urnapi vásár máskor e nap után
való csütörtökön van. Az idén e napra Péter 
Pál esik. Ezért a vásárt Űrnap előtt való csütör­
tökön, junius 15-én tartják.

Szaktanfolyam. A sárvári m. kir. tejgazdaság­
ban szaktanfolyamot rendeznek s erre öt 480 K 
állami ösztöndíjas pályázatot hirdetnek. Célja 
nagyobb tejgazdaságok, vaj termelési központok 
és Hüjtgyárak részére elméletileg és gyakorlatilag 
alkalmas tisztviselők kiképzése. Földbirtokosok­
nak, gazdatiszteknek alkalmat nyújtanak arra, 
hogy tejgazdaságra vonatkozó szakismereteket 
szerezzenek, melyeknek segélyével képesek legye­
nek tejgazdasági üzemet szervezni s sikeresen 
vezetni. Pályázati feltételek a sárvári szakiskolá­
nál t udhatok meg. Kérvények augusztus hó 1-ig 
nyújtandók be.

Tíiztáviat. Aratás után sokszor előfordul, hogy 
a vasul mellett levő szántóföldeken összerakott 
gabona kereszteket a mozdony szikrái felgyújt­
ják. Az államvasutak igazgatósága figyelmezteti 
a veszedelemre a gazdákat s felhívja őket, hogy 
a kereszteket a pályatesttől legalább 95 méter 
távolságra rakják, vagy a terményeket mielőbb 
szállítsák el s a tariótüz meggátiására barázdát 
húzzanak.

Elveszett zsebóra. A f. hó 1-én a kaszaházi I 
kertben megtartott ifjúsági mulatságon egy kis | 
fiú elvesztette kettős fedelű ezüst remoutoir 
óráját. A becsületes megtaláló adja át a rendőr­
ségen.-

Verekedés. Brana Mihály és Bran a Sándor j 
Csáktornyái lakosok minden ok nélkül berontot­
tak Kovács Sándor lakásába,*a békés házigazdát 
megtámadták s úgy elverték, hogy a szomszédok­
nak kellett közbelépni. Az esetnek a bíróságok­
nál lesz folytatása.

Éjjeli támadás. Weisz Miksa [póklegény nagyot 
mulatott a Bíró Márton utcai korcsmában. 
Éjfél tájban hazafelé bandukolván, Varga Ferenc 
és Bodzái Mártonnal találkozott, a kik megtá­
madták, földre teperték és botokkal súlyosan 
megverték. Csak reggel akadtak a vértócsában 
fia rengő péklegényre, a kit kiszállították a köz­
kórházba, a lettesek ellen megindították a bün­
tető eljárást.

„ÄZ Anker.“ Ezen társaság a biztosítási eszme 
úttörője volt hazánkban. Vagyonából több mint ! 
25 'millió korona van magyar értékekben el he- j 
lyézvf, és az igazgatóságban legkiválóbb lour a ink j 
közül többen foglalnak helyet. A társaság úgy j 
ezen körülmények, valamint nagy vagyona követ- í 

kéziében feltétlen biztonságot nyújt és minden j 

családapa nyugodtan biztosíthat ott saját maga, ! 
neje vagy gyermekei javára.

Megvert hegyőr. Sabján György egerszeghegyi i 
hegyőrt hivatása telj sít éso 'közben megtámadták ; 
és megverték. Vida József felöntött a garatra ; 
és rettenetes lármát csapott. Sabján kérlelte és i 
csendes magaviseletre utasította. Vida azonban 1 
nem akarta jó szó előtt meghajolni, a hegypász- ! 
torra rohant s azt úgy megverte,, hogy napok 
kellenek ahhoz, a mig sérüléseit kiheverheti.

Zsebtolvaj. C»enterincz Gábor bődéi lakos 
gazdaember a múlt napokban a város egyik kis 
korcsmájába vetődött, ahol rósz társaságba keve­
redett. Egyikük kiváncsi lévén Csentericz zsebé­
nek tartalmára, belenyúlt és a kezeiigyébe akadt 
tárgyakat magával vitte. Csentericz ahogy a 
korcsmát elhagyta, észrevette, hogy 20 K 80 
fillérrel terhelt pénzes tárcája hiányzik és eszébe 
jutott, hogy a társaságnak egyik tagja feltűnő 
sokáig időzött mellette és hozzá simult. Ez 
lophatta el a pénzt. Jelentést tett a rendőrségen, 
azonban eredménytelen ül.

Rohitsch savanyukuton már most is sok a
fürdővendég. A névsor a fürdő internacionális 
karakterét tanúsítja. Sok külföldi keresi fel 
Kohitschot, mert vize az anyagcsere zavaraiból 
s kntarusos bánt álmákból származó betegségek­
nél rendkívüli hatású. A fürdővendégek névso­
rában vannak: Schuny-Marschetty Ida asszony 
és Launner ezredes neje Szentpétervárról, Dr 
Beniczki tanár Zenggből, Zois-Schloss bárónő 
Eggbői, Gaffari Ibrahim Bekoífhercegnő kisére-
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vei Wladikafkasból (Kaukázus), Aufschnaiter j 
Hubenburg Lujza földbirtokosnő Bozen bői, Dr 
Gedeon osztályfőnök Budapestről, Sennkó József 
t artományi képviselő nejével Szent páterből, Kotz 
Dániel képviselő Karintiából stb. stb.

Életfogytig tartó fegyház. Szíj Gábor 65 éves 
ember s életének egy harmadát a fegyházban 
töltötte. 1872-ben mint kóborló betyárt fogták 
el s elitélték 2 és fél esztendőre. Alig szabadult 
ki, gyilkosságot és rablást követettel, amelyekért 
20 esztendőt töltött Illaván. 1894-ben került 
haza. Ez év március havában Szita Gáborral 
együtt mulatót Keszthelyen. Később együtt men­
tek Hévíz felé. A hévízi gáton Szij az előtte 
ballagó Szitát bottal leütötte, azután a torkát 
késsel elvágta és elvitte a zsebében volt 12 K-t.
A vén gyilkost elfogták s 8-án a nagykanizsai 
esküdtszék elé állították. Az esküdtek Szij Gábort 
bűnösnek mondták ki s a törvényszék a gonosz­
tevőt életfogytig tartó fegyházra itélle.

Az anyós. Leitner Rudolf füszerkereskedő volt 
Nagykanizsán. Jóravaló, békés ember volt mind­
addig, amig anyósa a házához nem került. A 
két asszony folyton perlekedett s ha Leitner 
beleszólt a dolgukba, ő kapott ki. Végre a békét­
lenség annyira fokozódott, hogy az asszony elvált 
az urától s a szomszédban boltot nyitott. Leitner 
napról-napra megjelent felesége boltjában s kérte, 
hogy térjen vissza hozzá. Később sértegette az 
asszonyt, ez pedig tizenegyszer följelentette a 
bíróságnál. Leitner elkeseredett, revolvert vásá­
rolt s rálesett a feleségére. Amikor az asszony 
a boltból kilépett, kétszer rálőtt s egyik golyó 
a combjába fúródott. Az elszánt ember aztán 
bement a kertjébe s két golyót röpített a fejébe. 
Még élve szállították a kórházba, ahol rövid idő 
alatt meghalt.

Figyelem! Felhívjuk a közönséget Höfle kesz­
tyűs és sérvkötész hirdetésére.

Hasznos tudnivalók. Az orvostudomány tanítja, 
hogy az egészséges emberi szervezetnek napon­
kint egy liter vizre van italul szüksége. Ez a 
viz szolgál ugyanis a bevett ételek higitószeréül.
E nélkül ugyanis a szervezet a megemésztett 
táplálékot hasznosan feldolgozni nem tudja. 
Minthogy azonban a táplálékokkal a gyomorba 
minden esetben igen sok és különböző betegség 
csirája is bejut, fontos, hogy italul olyan víz 
használtassák, mely baktériummentes legyen, tehát 
azon csirákat ne szaporítsa, másrészt a táplálé­
kokkal bevett baktériumokat a gyomornak meg­
ölni segítse s végül, hogy a viz a gyomrot ne 
rontsa. Be van igazolva, hogy ilyen célokra a 
mohai Ágnes viz végtelenül alkalmas, mert 
teljesen baktériummentes. Másodszor, minthogy 
szénsavat tartalmaz, a baktériumok mérgező 
hatását lerontja. És végül, minthogy a gyomrot 
alkalmasan izgatja, egyrészt étvágyat csinál, 
másrészt bőséges elválasztását okozza azon gyomor­
nedveknek, melyek azon kártékony baktériumo­
kat. megölik. A mohai Ágnesviz fogyasztását 
különben és főként tavasszal, kiváltképen lehet 
ajánlani. Ekkorra ugyanis a téli nehéz táplál­
kozás után a gyomor nagyon is megkívánja a 
a gyomorjavitót. Másrészt ekkorra esik a lég­
től)!) fertőző betegség, a mitől a mohai Ágnes- 
forrás a gyermeket és felnőttet biztosan meg­
óvja. Gyermekeknél ilyenkor mutatkoznak az 
angol kór tünetei, a melyeket a mohai Ágnes 
viz mésztartalmánál fogva megszüntet s végül 
tavaszra esik a legtöbb szülés, tehát ilyenkor 
van a legtöbb szoptató asszony is, a kiknek a 
mohai Ágnes forrás fogyasztása azért fontos,

I mert; ez a viz a tejelválasztást nagyban fokozza. 
Háztartások számára nagy üvegekben a mohai 
Ágnes forrás különösen olcsón kapható.

Talált aranylánc. A Hubinszky-féle üzlethelyi- 
I ség előtt egy aranyláncot találtak, átadták a j 
; városi rendőrségnek, ahol a jogos tulajdonos a 

hivatalos órák alatt átveheti.
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€des vágyak és érzelmek.
1. Ajánlás.

Ezt a szerény kis bokrétát 
Neked adom
Édes rózsám, egyetlenegy 
Kis angyalom.
Minden nóta bús szívemnek 
Egy virága,
Harmat helyett szemem könnye 
Hullott rája.

I
i1

Tűzd kebledre! E virágok 
Elmondhatják
Az én szegény bús szivemnek 
Minden titkát,
Elmondhatják, hogy ezen a 
Nagy világon,
Te vagy minden reménységem, 
Boldogságom.

Elmondhatják mennyit sírtam 
Te utánnad.
Mint örültem ajkad egy-egy 
Mosolyának,
Mennyi édes, mennyi boldag 
Álmot szőttem,
A míg ezt a kis bokrétát 
Megkötöttem.

Vedd szívesen. Tűzd kebledre 
És hallgasd meg,
E virágok, e kis dalok 
Alit mesélnek;
És hogyha majd minden titkom 
Elmesélik,
Csak arra az egyre kérlek:
Higyjél nékik.

2. l^irm jártam.
Kinn jártam az erdőn 
Nefelejtset szedtem;
De a míg belőle bokrétát kötöttem,
Meg eredt a könnyem.

Ott sírtam sokáig 
Vén fa törzse mellett,
Zokogtam mint gyermek, aztán eldobtam 
A kék nefelejtset.

Hogy miért dombtam el ?
Aliért hullattam könnyet?
Eszembe jutott, hogy kaptam én is egyszer 
Egy szál nefelejtset.

3. j\kác virág.
Az akác álkor még virágzott,
Alatta szőttünk boldog álmot 
Egymás keblén a kis pádon.
Forró imánk Istenhez szállott,
Hogy valósítsa meg az álmot,
Alert szeretjük egymást nagyon.

S mire lehullt akác virága,
Oda lett szívem minden álma!
Hűtlen lett, elment, elhagyott . . , 
Boldogságomat tépte széjjel.
És most csábító szép szemével 
Ki tudja kire mosolyog?

Minek mondjam, hogy mit szenvedtem, 
Hiszen már úgyis vigaszt leltem:
Alert erezem, hogy nem sokára 
Vége lesz a bánatnak, búnak.
— Síromra jó lesz koszorúnak,
Ha nyit az akác szép virága.

4. jjúcsú.
Édes Klárikám áldjon meg 
A mindenható Isten 
Én messze, messze elmegyek,
Elüldöznek az emberek,
De itt nuirad a szívem.

Érzem, tudom, hogy fájni fog,
Ha nem látlak majd téged,
De kísérni fog utamon 
A reménység szép angyalom,
Hogy egykor visszatérek.

Alert vissza fogok térni, hogy 
Nálad maradjak mindig :
Hogy nézzelek, hogy lássalak, 
Szeresselek, imádjalak,
Boldogan, mind a sírig.

Oh, mert én tudom, hogy szeretsz 
Akármit is beszélnek,
Az emberei mind irigyek 
S én mindennél jobban hiszek,
Szemed szelíd fényének.

Édes Klárikám, reményem 
Mindenem! Isten veled!
Én messze, messze elmegyek 
S csak arra kérlek ne feledd,
Hogy egykor visszatérek.
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5. }{óczé )\nhl hegedűje.
Kóczé Antal hegedűjén búsan szól a nóta,
Olyan régen hallgatom már magamba vonulva!
Muzsikaszó, hegedűszó, kiárad az éjbe:
vTe vagy, te vagy barna kislány, szemem lelkem

[fénye.“
Árva szívem feldobog a bús hegedűszóra 
Eszembe jut a sok eltűnt édes boldog óra,
Eopd be magad bájos nóta, Klárikám szívébe: 
..Te vagy, te vagy barna kislány, szemem lelkem

ffénye. “

6. Szerenád.
Barna képű cigánylegény 
Vedd elő a szerszámodat,
Gyere velem, állj meg velem 
Egy virágos ablak alatt;
Aztán húzzad lassan 
Hogy könnyet fakasszon,
Hadd sírja ki ott benn magát 
Az én szép angyalom.

Muzsikaszó, hegedűszó 
Tölti be a sötét éjjet,
„Koszorúdból tépj ki egyet 
Tépd ki a kék ne felejtsed A 
Oda benn is, kinn is,
Könny pereg az arcon 
A nótádra — szép Klárikám 
Drága kis angyalom.

7. Válás.
Kis hófehér kezét 
Megsimogattam 
És így szóltam hozzá 
Esdö szavakban:

A kit úgy imádok 
Kis Klárikám!
Ha elmegyek innen 
Gondolsz e rám ?

Ha elfeledsz, érted 
Megöl a bú,
Lásd a szívem már is 
Oly szomorú.

A szívemre borult 
Egy könnyet ejtett 
S aztán odatűzött 
Egy nefelejtsd.

8. €gy szőkéhez.
*Ha elmegyek szőke kislány 
Gondolni fogsz-e reám ?u 
„Még nem tudom. Még most talány 
Ha jós volnék, úgy tudnám.“

„Hát én? . . . kérded érzelegve.
„No csak nyugtasd meg magad!
Kád gondolok míg más szőke 
Vagy egy barna nem akadA

íjantke €mil.

A mi olasz vezetőnk.
Mark Twainből.

Imádom Michel Angelo hatalmas génmszát; 
ezzel kapcsolatosan akarok pár szót megjegyezni 
Michel Angelo Buonarotti felől, a ki nagy volt 
a költészetben, a festésben, szobrászatban, archi­
tektúrában; — nagy mindabban, a mibe belé 
kapott De nem óhajtom Michel Angelót a j 
reggeli, a lunch, az ebéd, a tea, a vacsora mellé j 
és mindemez étkezések ideje közó.

Alkalom adtán szeretem a változatosságot.
Genuában ő alkotott mindent; Milanóban o 

alkotott mindent, vagy az ő tanítványai. O 
alkotta a Como tavát. Páduában, Veronában, 
Velenczében, Bolognóban ki hallott valaha más­
ról a vezetőktől, mint Michel Angeloról ? h lórenz- 
ben mindent ő festett és majd hogy mindent 
nem ő teremtett; mert ha már nem is ő terem­
tett valamit, legalább annak alkotásánál, kedvenc 
sziklapadján ülve nézte annak megteremtését.
A vezetők ezt a szikla padot is szokták muto­
gatni.

Pisában is ő teremtett mindent, csak éppen a 
jó öreg puskaporos tornyot nem, de ha lehetett
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volna, ezt is neki tulajdonították volna, ha oly 
borzasztóan ki nem ferdítették volna a tenge­
lyéből. *4

O teremtette meg a levornói kikötőt és ő 
alkotta Civita Vechiában a vámház szabályozást.

Hanem itt — Rómában, — már hajmeresztő 
a dolog. O alkotta a Szentpéter templomát; a 
pápát, a Pentheont; a pápai zuávok egyenruháját, 
a Tiberist; a vaticánt, a Colosseumot, a tarpeji 
sziklát, a Barberim palotát; laterani szent Jánost, 
az appiai utat, a hét halmot, Caracalla 
fürdőit, Claudius vízvezetékeit, a cloaca maximát 
s ő, az örök halhatatlan teremtette meg 
az örök várost és hacsak minden könyv és minden 
okirat nem hazudik, mindent ő festett benne.

Dániel barátom egy Ízben már e szókra fakadt 
a mi vezetőnkhöz: elég, az istenre, elég! Ne 
szólj tovább; rongy az egész; valid be mindjárt, 
hogy a teremtő egész Itáliát Michel Angelo 
tervei után csinálta.

Életemben oly őszinte megnyugvást nem érez­
tem, szívem oly hála érzéssel így el nem telt, 
mint a tegnapi napon, amikor azt hallottam 
vezetőnk ajkairól, hogy Michel Angelo már 
meghalt.

Valahogyon sikerült ki vallatnunk vele. A 
Vatikán terjedelmes corridorjainak mértföldnyire 
terjedő kép és szobor csoportozatain és még 
húsz más ily kép és szobor osoportozatokon ke­
resztül futtatót bennünket; mutatta asixtini kápolna 
nagyszerű festéseit, a sok freskót, majdnem kivé­
tel nélkül Michel Angelo műveiként.

Ezért játszottuk meg vele azt a tréfát — 
agylágyult őrületes kérdéseinkkel, amelyekkel 
vezetőnket a dühödtségig izgattuk.

Ezek a nvomoru teremtések sohasem panasz­
kodnak és a sarcasticus iránt fogalmuk sincs.

Egy szobrot mutat és mondja: »Statu bronzo«. 
(Bronz szobor.)

Közönyösen tekintjük meg; doktor barátom 
kérdi: Michel Angelotól való?

— Nem, nem tudom.
Aztán a régi fórum romanumot mutatja. A 

doktor újra kérdezi: Michel Angelotól?
A vezetőnk mgdermedve bámul ránk; nem, 

ezer évvel az ő születése előtt létesült.
Következett egy egyptoini obeliszk és az uj 

kérdés: Michel Angelotól?
— De mon Dieu, gentilmen! Hisz ez nála 

kétezer évvel idősebb!
Ilyenforma kérdéseinkkel annyira kihoztuk 

sodrából, hogy ugv látszott, hogy már nem haj­
landó egyátalán valamit mutatni nekünk.

A szerencsétlen minden erejét megfeszítette, 
hogy valami kép megértesse velünk, hogy Michel 
Angelo a világ csak egy részének megteremtéséért 
felelős, de alig járt fáradozása eredménnyel.

Tanulmányozásokkal és látványosságok meg­
tekintésével túlterhelt agyunknak és szemünknek 
kellett valami kis szórakoztatás, ha csak meg­
őrülni nem akartunk. Hát csak szenvedjen érte 
a mi vezetőnk. Ha ő ebben nem találja kedvét, 
annál roszabb reá nézve. Mi megleltük azt.

Néhány megjegyzést kell e helyütt mondanom 
az európai vezetőkről, e szükséges roszról. Sokan 
óhajtottak volna nélkülük ellenni, de tudva, hogy 
ez a lehetetlenséggel határos, egy kis tréfát akar­
tak mulattatásul velük űzni, kárpótlásul a társa­
ságuk elszenvedéséért. Mi is ezt kíséreltük meg 
és ha a mi kísérleteink beváltottak, okuljanak 
azokból mások.

Genovai vezetők örömmel kapnak amerikai 
társaság után, mert jól tudják, hogy ezek annyira 
megbámulnak egy Columbus emléket, amely ben­
nük sajátszerü érzéseket és indulatokat kelt fel. 
A mi vezetőnk úgy körültáncolta, mintha egy 
drót matracot nyelt volna. Csupa lelkesedés, 
csupa türelmetlenség. Azt mondja:

— Gentilmen! Jöjjenek velem, csak jöjjenek. 
Megnézzük Columbus Kristóf levelét! O maga 
irta; az ő sajátkezű írása; csak jöjjenek!

Elvitt bennünket a városházára. Egy tucat 
kulcscsörgetés és zárfel nyitás után előttünk feküdt 
a fakult régi dokumentum. A vezető szemei csak 
úgy csillogtak. Körültáncolva bennünket, tapo­
gatta az avult pergamen tét.

— No mit mondtam, uraim! Hát nem úgy 
van ? Tessék, Columbus Kristóf saját kézírása; 
az ő saját Írása!

Hidegvérrel tekintettük meg.
Doktor barátom egy kicsit még gondosan vizs­

gálta s aztán minden érdeklődés nélkül szólt 
vezetőnkhöz:

_ Hogyan, Ferguson? micsoda nevet mon­
dott ön? Ki volt az, aki ezt irta?

■ ---- -----------------------------------------
— Columbus Kristóf, uram! A nagy Columbus 

I Kristóf!
Újra gondosan megvizsgálta az okiratot.
— És csakugyan ő maga irta ezt ?
— Ha maga irta-e ? Ez kérem Columbus 

i Kristófnak saját kézírása, saját maga által alá- 
í írva !

Ekkor a doktor létévé az írást, mondja:
— Nohát én láttam már tizennégy7 éves gyer­

meket Amerikában, akiknek ennél sokkal jobb 
írása volt.

— De ez az írás a nagy Columbus . . .
— Bánom is én akárki az! Elég az hozzá, hogy7 
ez a leggyalázatosabb ákombákom, amit valaha 
láttam. S ne higyje, barátom, hogy mivel idege­
nek vagyunk, hogy bennünket lóvá tehet. Nem 
vagyunk mi bolondok. Ha tud valami érdemes 
írást mutatni, hát csak elő vele; ha pedig nem, 
mehetünk odébb.

Odébb álltunk; vezetőnk láthatólag meg volt 
zavarodva, de még egy próbát kísérelt meg. 
Azon hiszemben, hogy amit mutatni szándékozik 
ezután, majd megtör bennünket, mondá:

— Uraim, hát csak jöjjenek velem. Nagyszerű 
dolgot, föiséges dolgot mutatok majd önöknek. 
Columbus Kristóf szobor alakját; tündéri, bámu­
latos, gyönyörű!

Igazán szép szoborhoz vitt bennünket. Hátra 
lépett és nagyszerű arcokat vágott.

— Nos, gentilmen, hát nem nagyszerű, nem 
bámulni való ? Ez Columbus Kristóf szobra; 
gyönyörű szobor, gyönyörű talapzat.

A doktor orrára igazította az ily alkalmakra 
szánt csiptetőjét.

— Hogy is mondta, kérem, hogy kinek hívták 
ezt az urat?

— Columbus Kristóf, a nagy Columbus Kristóf, 
uraim!

— Hm, Columbus Kristóf, a nagy Columbus 
Kristóf. Hát aztán ki volt az?

— De az ördögbe is, felfedezte Amerikát; — 
Amerikát ő fedezte fel!

— Ő fedezte fel Amerikát 1 No ez az állítás 
aligha felel meg a valóságnak. Mi magunk is 
éppen amerikaiak volnánk, vagy mi? Es ezt 
most halljuk először. Hm, Columbus Kristóf; 
igazán csinos név és — és él még ?

— O! corpo di Bacco! annak már háromazáz 
esztendeje!

— Hát miben halt el?
— Nem tudom, honnan tudjam én azt?
— Talán kanyaróban ?
— Uraim, ezt én nem tudom ; egyátalán nem 

tudom, miben halt meg.
— Lehet, hogy himlőben?
— Lehet, lehet, de én ezt nem tudom; lehet, 

hogy másban halt meg.
— Élnek a szülei még?
— Lehetetlen!
— Aztán melyik itt a szobor és melyik a 

talapzat ?
— Szűz Máriám! Hát ez itt a szobor, ez pedig 

a talapzat.
— Ah, látom, csakugyan; igazán szerencsés 

ötlet, ügyes megoldás. Mondja kérem, első eset­
ben van ez az ur szobor talapzaton ?

Ez a tréfa kárba veszett egy nem amerikaira ; 
vezetők nem érik fel az amerikai tréfa finom 
élét.

Mi azt római vezetőnk részére érdekessé 
tettük. Tegnap ismét három órát töltöttünk a 
Vatikánban, a csodák e bámulatos világában. 
Alig voltunk képesek érdeklődésünket, bámula­
tunkat eltitkolni, ami sokszor nem is lehetséges. 
Nekünk némileg sikerült, ami másnak a vatikáni 
múzeumokban még nem. Vezetőnk egyszerűen 
meg veszekedett; majd lejárta a két lábát, hogy 
valami kiválót hajtson fel számunkra; kimerí­
tette miden találékonyságát érdekünkben, mind 
hasztalan. Nem csodálkoztunk mi semmin sem. 
Utoljára tartogatott egy egyptoini királyi múmiát, 
talán a világon a legjobb állapotban levőt, ami­
ről azt hitte, hogy ennél nzgyobb csodát már 
valóban nem mutathatott nekünk. Ehhez vezetett 
bennünket; némileg visszatért lelohadt lelkesedése, 
oly biztosra vette a hatást.

— íme, gentilmen, egy múmia!
A doktor csiptetőjét oly csendes nyugodtsággal 

helyezte orrára, mint máskor.
— Mit mond, Ferguson, mi ennek az uraság­

nak a neve?
— A neve? Nincs ennek semmi neve! Ez egy 

múmia, egyptomi múmia !
— No igen, igen. Itt született ?
— Dehogy is; egyptomi múmia!
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c-mlála hogy én 
ottani. Va'ószinüivg kin-

_ Ah, úgy! tehát valószínűleg francia ?
_ manóba, ez se nem francia, se nem

római: Egyptumjmn született!
_Egyptömb-a születőit J

. rról niHg sohasem ha 
í -.idi mriomány. Múmia, múmia. Miiyen cserule- 
se , t;vugodfan vau. Cs»k nincs meghalva?

— Óh, sacrebleu ! három ezer eszi. ndeje, 
meg van halva 1

Á <! .í;t. r vadul támadt reá :
V7alój íl> a ti, ni értem, hogy mit aki 

ilven viselkedésével elérni; egészen úgy 
velünk bann . mintha tudatlan dunaiakkal

hogy

r az 
akar 
enne

dolga, azért, mert idegenek vagyunk? Az mégis 
csuk hallatlan dolog, hogy bennünket egy utála­
tos, uraságoktói levetett dögtesttel akar bolonddá 
tartani. Ezer villám és dörgés; azt mondom 

ha tud nekünk valami csinos friss

legjobb hajtószer.
Kapható minden gyógyesertArban én. fBsatr*

kereskedésben. ______ _

önnek, hogy 
t -stet mutatni, álljon elő 
szörnyre mondom, ütök.

vele, mert erre

Dr J. M.

Öli! 65
70 krig me

krajcártól 3 írt 
terenként

ruháknak. Bérmentve és már 
megvámolva, házhoz szállítva. Gazdag minta- 
gvüjtrménv postafordultával. Hannebarg seiye-ni- 
gyára Zürichben.

blúzoknak vagy

MIT IGYUNK?
hogy egészségünket megóvjuk, mert csakis
a természetes szénsavas ás­
ványvíz erre a legmegbízhatóbb óvószer. 

Elsősorban a mohai

m ,r>
mxíS2K6.-.'

forrás, mint természetes szénsavdús ásványvíz, 
föltétlenül tiszta, kellemes és olcsó savanyuvíz ; 
dús szénsav tartalmánál fogva nemcsak biztos 
óvszer fertőző elemek ellen, hanem a benne fog­
lalt gvógysóknál fogva kitűnő szere a legkülön­
félébb gyomor-, légcső és húgyszervi betegségeknek. 

Azért tehát

alkalmával biróilag lefoglalt 15653 korona 40 
becsüli szarvasmarhák és gazdasági eszközökből 
álló ingóságok nyilvános árverés utján leendő el­
ad at ása elrendeltetvén, ennek a helyszínén, vagyis 
a Kisfalud! majorban leendő eszközlésére 1905. 
évi junius hó 21 -ik napjának d. e. 10 órája 
határidőül ki tűzetik és ahhoz a venni szándéko­
zók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogv az érintett ingóságok ezen árverésen az 
1881. évi LX. t.-c. 107. §-a értelmében a leg­
többet ígérőnek becsáron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. 
évi LX. t.-c. 108. §-ában megállapított felételek 
szerint lesz kifizetendő.

Zalaegerszeg, 1905. május hó 20-én.
Nemes Sándor,

kir. bir. végrehajtó.

Neckarsulm“

icii mm a ’eptolsó lief 50kilogrammon^.',

zao
tengeri 
burgenva 
i i i- ük cm v 
lókor 
tarkabab

Ili ; 1 > (

>

lein•rl>al •
>

Kor.»tói

8.40
7.30

9?

8 —

Nyilt-tér.*)
Ä legjobb

alpesi tejet tartalmazza,

Használjuk a mohai 
Ágnes forrást, ha gyo­
mor-, bel- és légcsőhu­
ruttól szabadulni aka­
runk. Dr. Kétly.

Használjuk a mohai 
Ágnes forrást, ha a vese- 
baji" gyógyítani akarjuk.

Dr. Kövér. í

Használjuk a mohai 
Agnes forrást, ha étvágy- 
hiány és emésztési zava­
rok állanak he.

Dr. Gebhardt. 
Használjuk a mohai 
Agnes forrást, ha máj- 
bajoktól és sárgaságtól 
szabadulni akarunk.

Dr. Glass. MP;
Háztartások számára másfélliteresnél valamivel 
nagyobb üvegekben minden kétes értékű mester­
ségesen szénsavval telített víznél, sőt a szódavíz­
nél is olcsóbban adja, hogy az agues forrás vizét 
a legszegényebb ember is könnyen megszerezhesse.

Kedvelt borvíz.
Kapható minden füszerüzletben és elsőrangú ven- t&| 

déglőben.

Főraktár: Gyarmati Vilmos urnái ^
Zalaegerszegen. fik

Ugyanitt ingyen kapható az Ágnes forrás díszes
kivitelű ismertető füzete. ||||
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Árverési hirdetmény.
Alulirt kir. bir. végrehajtó az 1881. évi LX. 

102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi,

Iszákosság nincs többé!
Kívánatra bárkinek bérmentesen kül­
dünk egy próbát a Cosaporból. Kávé, 
tea, étel vagy szeszes italban egyfor­

mán adható az ivó tudta nélkül.

A Cosapor többet ér, mint a világ 
minden szóbeszéde a tartózkodásról, 
mert csodahatása ellenszenvessé teszi 
az iszákosoknak a szeszes italt. A 
Cosa oly csendesen és biztosan hat, 
hogy azt feleség, testvér avagy gyer­
mek egyaránt, az ivónak tudta nélkül 
adhatja és az illető még csak nem is 
sejti, mi okozta javulását.

Cosa a családok ezreit békítette ki 
ismét, sok sok ezer férfit a szégyen 
és becstelenségtől megmentett, kik 
később józan polgárok és ügyes üzlet­
emberek lettek. Temérdek fiatal em­
bert a jó útra és szerencséjéhez segí-

tottu.
Az intézet, mely a Cosapor tulajdonosa, mindazoknak 

kik kívánják, egy próba adagot és egy köszönő írásokkal 
telt könyvet díj és költségmentesen küld, hogy így bárki 
is meggyőződhessen biztos hatásáról. Kezeskedünk, 
hosrv az egészségre teljesen ártalmatlan.

COSA INSTITUTE
(Dept. 217),

62, Chancery Lane, 
London, Anglia

INGYEN PR08A 217. sz.
Vágja ki ezen szelvényt és 

küldje még ma az intézetnek.
(Levelek 25 f, levelezőlapok 

10 fillérrel bérmentssítendők.

nyitottam.
Elvállalok tervek és költségveté­

sek, továbbá lakóházak és gazda­
sági épületek, fedelek, minden épí­
tési szakba vágó munkák készítését.

Breiner Benő
kőműves és ácsmester.

Lakásom: Újváros-utca, Törők ház.
Telep, fakereskedésem : Körmendi-utca 40. 

volt Saiczer telep.

Eladó. *
*
<S>

Mintegy 70 becs holdat kitevő 
% tagosított nemesi birtok, Zalaeger- % 
fe szeghez kövezett országúton 1 óra ^ 

távolságra, lakóházzal és egyéb <|>
% gazdasági épületekkel, vetéssel ^ 

élő- és holt felszereléssel. A birtok- ^ 
hoz értékes termő szőlő és bükherdő %

o.

A
t.-c.
hojjy a zalaegerszegi kir. járásbíróság 1905 VI. 
143. sz. végzése által a Zala varmegyei Takarék­
pénztár végrehajtatók javára néhai Háczky Kál-

II Minden kaszáért jótállást vállalok. H ! T-“ PT fzTfk-P, g,,ek ,1M04 éviu________________évi december hó 28-től járó bu/0 kamatja, úgy
járulékai erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás

%

*
*
•»

%
f
%

van. Megtekinthető a birtok Üöhré- 
tén a tulajdonosnál.

Ugyanitt eladó egy egy kevésbé 
használt félfedeles hintó. Megte­
kinthető Z.-egerszegen Takács Lajos 
koesigyártónál, Major-utea.

Levél beli felvilágosítást ad

Skribanek Béla
Nagylengyel (Zalamegye.)

*
«»

%

*
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Elő- és utóidényben tetemes árengedmény!
Idény május-október.

Téli kúrák október-április hónapokban.

___ f
Ásvány és 

iszapfürdő

a szlavón középhegység gyönyörű völgyé­
ben, a déli vasút állomása; közvetlen össze­
köttetés — Budapest és Bécscsel. —

Vastartalmú hőforrások és iszapfürdők.
Hőfok 34°-50° C. Márvány-, porcellán-, tükör és láp­
fürdők. Hidegvíz gyógykezelés. Fangoosztály (iszapgöngyö- 
léseky Kiváló gyogyeredmények az összes női bajoknál, 
vérszegénységnél, köszvényes és csuzos bajoknál, valamint 
idegbántalmáknál. Szép berendezésű lakószobák, olvasó­
terem, kitűnő fürdő zenekar, kölcsönkönyvtár, lawntennis, 
tekepálya ée egyéb szórakozások. Remek sétányok az 
árnyas parkban és határos erdőben, érdekes kirándulá­
sok, legnagyobb kényelem, olcsó árak. Kitűnő étkezés a 
fürdő szállodában, havonta I. oszt. 92 K. II. oszt. 72 K.
Prospektus és fólyilágosítással szívesen szolgál DARUVÁR 

fürdöberlet igazgatósága.

Mi a szösz ? ... A papa meg­
engedte, hiszen

Jacobi-féle antinikotin 
=cigarettah Lively. =

Gyár: Bécs, Piaristengasse.

itxX

Több mint

50 év óta sikerrel használtató!
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Az eszéki

arckenőcs
és eszéki

SZALVATOR-
szappan

eltávolítja a szeplőt, 
máj foltot és a bőr 

összes tisztátlan- 
ságát.

Valódi csakis a

DIENES J. C.
Salvator gyógytárából

Eszéken felsőváros.
1 tégely eszéki arckenőcs . 1 K
1 db Salvator szappan .
1 tégely kézi pászta ára 
1 lyoni rizspor kis doboz 1 korona, nagy 

doboz 2 korona.

TTil A gyógyfürdő Vasvármegyében. —
* 7* * * Glaubersótartalmu szénsavdús vas­

források. A legújabb módszerek szerint berendezett pezsgő 
és ásványvíz-, valamint vasláp (Moor)-fürdők. Újonnan épült 
hidegvízgyógyitó-intézet férfi- és női osztállyal. Kellemes, 
bűvös éghajlat, a kényelem minden igényeinek megfelelő 
olcsó lakások, villamvilágítás, jó vendéglők, gyógyszertár, 
naponta kétszer zene, szép kirándulások. Ä női szervek 
bántalmai, sápkór, vérszegénység, továbbá a légzési és 
emésztési szervek bajai ellen kiváló orvosi tekintélyek

ajánlják.
Évad május hó 21-től szeptember végéig.
Az évad kezdetétől junius 15-ig és augusztus hó 15-től 
szeptember végéig tetemesen olcsóbb árak. Felvilágosí­
tással szolgál és kívánatra prospektust küld a fürdő 
Igazgatóság. Állandó fürdőorvos: dr. Barta Kornél v. 
tanársegéd. Tárcsái Károly-forrás különösen mint óvszer 
járvány esetén kitűnő ivóvízül ajánlható. Megrendelések 
larcsa fürdőigazgatóságához intézendők. Vidéki városok­
ban és nagyobb helyeken minden ásványvizkereskedés- 

ben és jobb füszerüzletben kapható.
Vasúti állomás, posta és távírda helyben. Budapestről es 
Győrből naponta Tarcsafürdő föliratu közvetlen I. és II. 

osztályú kocsik közlekednek oda-vissza.

70 t. 
1 K — f. 
1 K 20 f.

W0F Figyelmeztetés.
Ezen cikkek mentek minden ártalmas alkat­
részektől és megfelelnek tökéletesen a 71012. 

ez. b. m. rendeletnek.
Csak akkor valódi, ha fenti törvényileg be­
iktatott védjeggyel el vaunak látva és kéretik 
a t. közönség csakis DIENES-féle eszéki ke­

nőcsöt és szappant kérni és elfogadni. 
Főraktár Budapesten :

Tőrök József úr gyógyszertárában
VI. Király-utca 12. sz.

Xv-.

5 t*:e

cd CD

Dr. Dreiszker J.

VIZGYÓGYINTÉZETE
■■ ■ és szanatóriuma .....

Kőszegen (Vasmegye.)
Gyönyörű fekvésű. Egész éven át nyitva. 
Állandó orvosi felügyelet; igen jutányos 
ár; kitűnő ellátás. Legszebb gyogyered­
mények. Prospektus ingyen és bérmentve.
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ÉRTESÍTÉS!

a

Többszörösen kitüntetve:
Páris, Budapest, Szombathely.

Főüzlet Budapest.

wm

Értesítem Zalaegerszeg és vidéke nagyérdemű közönségét, hogy 
f. hó 13-án tartandó országos vásáron a zalaegerszegi 

piacon árusítok keztyüket a nyári idényre, nadrág- és harisnya- 
tartót, gummi (görcs ér) harisnyát, sérvkötőt, haskötőt, egyeuestartót, 
kötszereket és minden e szakmába vágó cikket.

Rendeléseket felveszek, valamint a legkényesebb igényeket is 
jótállás mellett kielégítem. A nagyérdemű közönség áru-raktáramat 
megtekintheti kényszervétel nélkül e hó 12-én az „Arany-Bárány“ 
szállodában d. e. 10—12-ig. d. u. 2-től l|26-ig.

Kitűnő tisztelettel
Hőfle Károly

keztyüs és orthopedlal kötszerész.
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Fiók készítő-telep Szombathely.
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Jónak, a jobb
az ellensége.

Tényleg a legjobb az eddig használatban lelő 
szappan, szóda, por, stb. anyagoknál vászon és parolit 
ruhanemüek mosására, a Schicht által újonnan feltalált

mosókivonat,
i * f

védjegyei,
e ruha beászlatásártL 

Előnyök: j j
1. Az eddig szükséges volt mosási Időt * felére

csökkenti.
2. Fáradságot a negyedére.
3. A szóda használatát teljesen fölöslegessé tessL
4. Minthogy tisztábbá, tehát fehérebbé is varázsolj!

a ruhát.
6. Úgy a kezeknek, mint a ruhának telljesen áltat 

matian, amiért az alant jegyzett ezég kezességet
váiial.

6. Rendkívül kiadósága folytán olcsóbb, minden más 
mosászernél.

Kúiküiczhstetleané válik mindea háziasszony él 
mosónőnél égj egyszeri kísérlet etáa.

------- Mindenütt kapható. —

Schicht-szappan
„szarvas" vapry „kulcs“

jeg-pryel
legjobb,legkiadósabbssnntifogvalegolcsöbbszappai. 

Minden káros alkatrészektől mentes.
•............  Mindenütt kapható! .............

Bevásárlásnál különösen arra ügyeljünk, hogy mindea dáné
szappan a „Schicht* óévvel és a fenti védjegyek egyikére! 

legyen ellátta.
II

Schicht György, Aussig
A legnagyobb gyár a mac-a nemében, az earepaí

szárazföldim.

NEUFELD IZIDOR ÖZVEGYE
1904. évben a soproni iparkiáilításon az arany­

éremmel kitüntetve.

Mc. Cormick Harvesting Machine Company
(Chicagói aratógép.)

KNECHT E. J., igazgató. Budapest, V., Vacz -

m

• V».* V-G:.?:• V'v'*

Őri I

Gyártmányok: Kévekötőgép, „Daisy” marokrakó aratógép, fukaszálogép, 
evúitő gereblye és „Manila” kévekötőfonál gyártmányai. Amerikai tarcas 
boronák, rugós boronák, cultivátorek, szénaforgatók, kukorica-vetogepek.

Katalógusok ingyen és bérmentve. Felvilágosításokkal készséggel szolgálunk.

K3S3Q«3I££

Biztosítsd életedet! ☆
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„AZ ANKER”
ÉLET- ÉS JÁRADÉK BIZTOSÍTÓ TÁRSASÁG.

Magyarországi vezérképviselőség:
BUDAPEST, VI., DEÁK-TÉR 6., ANKER-UDVAR.

Vagyonállapot 1904. decembez 31-én

164 5 millió korona, melyből Magyarországon ' •

■ - — ------ 25 mÜliO Koronä van elhelyezve.

- Méltányos feltételek.
1905-ben B. osztalékterv szerint a befizetett díjak arányában az évi díj 271/,°/0-«i emel­

kedő nyereményosztalék fizettetett ki készpénzben.

Előnyős gyermek és vegyes tökebiztosítások.
Prospektust kívánatra ingyen.

Képviselve: Löwenstein Jakab és Ignác cég által.

Olcsó díjak.

m

N
rf

O

t/>

r+
(fi

&

C*

o
r+

o

a
a

Biztosítsd életedet! ☆

Értesítés. B
Néhai férjemnek, Meufeld Izidor- Q

nak. évek során át fennállott jóhirii

ferfiszabó üzletét |§

átvettem s azt a régi helyiségben 
(Széchenyi-tér, Városház épületben) 
a régi alapon Neufeld Izidor özvegye
cég alatt tovább vezetem.

Amidőn ezt közzé teszem, mély 
tisztelettel kérem a n. é. közönséget, 
hogy a régi bizalmat nekem is elő­
legezni szíveskedjék. Jól felszerelt 
hazai és angol szövet raktáram, 
továbbá üzletemben szerződtetett
elsőrangú szabászom lehetővé teszi, 
hogy a t. közönség minden igényét 
kielégíthetem.

Szíves támogatást kérve, marad­
tam

alázatos szolgája
Neufeld Izidor özvegye.
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Uj divatáru üzlet.
Van szerencsém a n. é. közönségnek b. tudomására adni, miszerint 

helyben a Főtéren — a volt Ragendorfer-féle üzlethelyiségben — egy a mai 
kor és igényeinek teljesen megfelelő

női divat és díszműáru üzletet
nyitottam.

Amidőn az eddig irántam tanúsított eddigi szives bizalomért hálás 
köszönetét mondok, kérem, hogy azt a jövőben is részemre fenntartani 
szíveskedjék. Én törekedni fogok olcsó, szolid és lelkiismeretes ki­
szolgálás által a n. é. közönség teljes megelégedését magamnak kivívni.

Raktáron tartok női dívatkelméket, összes bélés árukat, ruha kellé­
keket, mindenféle díszeket, selymeket, bársonyokat, kész blúzokat, 
alsószoknyákat, esőr és napernyőket, úri- és női keztyüket, derék- 
fűzőket, fátyolt Stb. a leg jutányosabb árakért.

A n. é. közönség szives pártfogását kérve maradok

kiváló tisztelettel

RADÓ HENRIK.
Magas árak kizárva.
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Olcsóság i 
Lelkiismeretesség l

SaJat 
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erdakéban 
1 n k 1 a * r ó I a LEOPOLD GYULA

MINDEN
HÖLGY ELŐNYE

olcsón és a mellett mégi» 
divatosan és elegánsan ruházkodal.

Saját érdekében
kérje ezért dustartnlmu

mint a-gyüjteményünket,
tneiyet megtekint»* végett 

Ingyen él bérmentve küld a

WIENER MODEN UNION
Becs, I., Schottenring |Q

VÉttSZEGÉMTSÉG. ÉTVÁGYTALANSÁG. IOEGESSÉG
*¥^*T11a!,are tyenge gyermekek erős-bitesére a leghatásosabb készitrotiny »

6 KRIEGNER-féto

TOKAJI CHINA VASBOR.
Valódi tokaji borból készül, tebal nem tévesztendő össze mis 
készitruénynyel Rendkívül kellemes izQ. erósit, tisztitja a vért 

Ki* üveg ára 3"20 kor Nagy üveg « kor - Kapható gyógytar&kban 
Póstin küldi KOBOSA.QyŐGYSZEHTÁB Badagest, KAlvin-Wr

blrdeteel Iroúaji 
Buda peat, ICrzsubti,

Altul, 
kórul 04. Szakavatottéig! 

Pontossá £.1
;n

OsásEárfürdő
^^aiawei 11 »»«.iiwa

téli és nyári gyógyhely
BUDAPESTEN.

Prospektus kívánatra ingyen és bér men. vt

Jr; GYOGYER EJÜ
OÓS^ORSZESZ

Elsőrangú kénes béwlzO gyógyfürdő 
páratlan gőzfürdővel, legmodernebb 
közös és külön iszapfürdőkkel, pora 
pás ásványvíz-uszodákkal, kő- kád- 
bőlég- villamos víz-, szénsavas- és 

naptOrdőkkrl

>00 kényelmes lakószobával. 
A legszolidabb kezelés.

60/LSZ

Szőnyeg
ház

INDENÚTT KAPHATÓ

takarók 
függönyök

Bútorszövetei eslpkelüBDónyfll

S SCHEIN 3,.*LSl ’
WIEN, L, Bauernmarkt 12.

Dástartaimü képes

.ÁRJEGYZŐK !SSS.f,‘.

Ön nagyon idősnek látszik I

Fesse haját a CZERNY-féle

j2umningpnr|
HAJFESTŐ-SZERREL

IÁ

elismert legolcsóbb, legszolidabb
FÉRFI- és GYERMEK-ruha áruháza
Budapest, IV., Központi Városház. (Károly-kőrut).

1 Dr. Kovács 1 
i kézpasztája 1
8 3 nap alatt 1
P biztosan hat. a Tégelye K 1 20 |
I Dr. Kovács 9 I gyógytára 1
1 Bpest. Gyár o. n J

Siíiioai» Siuom pAl ^ I
BUMFEST. VI.. VACZI-KÖRÚT 23. SZ. 4í

KH) szoba 2 20 K-S41 feljebb kiszolgálással ti rdlairyrt- j 
iágttással egyttn. rordflk. elegáns k*v«h*z. éttérén *s j 
sörcsanao* a káxbaa. Vinazsos vasutt »egálionéi, u j 

***** M»r*u<twsro* ts híj»* leli. j
Ll SZAKVÉLEMÉNY

A ép U/s e /okkere stetn,

^5MITH premier ft°-5 
kép es árjegyzék ingyen.

Pattanás, kiütés, szeplő, májfolt, sót 
, ránezok is eltűnnek az arezrój 

a valódi angoj^
FÉLE

használata áltaf™
Egy üveg ára 2 korona.

Hozzá ugorkaszappan 1 k, púder 120, K.

JgggLBALASSA KORNÉL

-ßlE részv társaság 
megóvó-intézete
az első és legnagyobb, 

millió részvény­
tőke.

»/•Budapest, Ó-utcza 42, 44 (sa­
ját ráz), 45, 46, és Uj-utca 43.

Katzcr szőrmeárúi az egész világon el vannak 
terjedve és elsőrangúak.

. ..

SCy/Afíj ‘
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A MÁLNÁSI SICULIA GYÓGYFORRÁS
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kiváló összetételű égvétiyes sós savanyuviz, amely tapasztalatom szerint megbízható gvóev- 
hatassal bír a légzőszervek, valamint a gyomor és bélcsatorna hurutos bántalmainál uev- 
sz.nten a húgy és Ivarszervek hurutos és vérpangásos bántalmainál is. Jó hatást gyakorol 
továbbá a belek atomája és a has. vérbőségből eredő máj bajok ellen Á „SiculiaMorrás 
belső hasznáiatának fürdéssel való egyesítésé oszlató hatást fejt ki a női medencze szervek 
idult izzadmányalnál A tüdőgumokor kezdetleges eseteiben, valamint a gümős-görvélyes 
nyirkm.rigy daganatok ellen jó sikerrel alkalmazható. Czélszerü segédeszközt képez az elhi-
szL=, ,S EZe" $<,kl,ldalU ■““-«“<*-**»« -o8v, méltán

Budapest 1905 január & Dr. Korányi Frigyes.
egyetemi tatár. térendikézi t»e, a M Tud Akad. tagja, st* stb 

SsétSOidi a kezelő tulajdonos „SICUUA" természete* azínsav.t sűrítő gyár r t MAlNÁSFÜRDÓN Háromszék 

Qtkm 1 8,CULU' WlálnásfBrdő. Főraktára* Budapesten : tV . Muzeum-kőrol 7.. és minden nagyobb városban

r., - ---- - (OftW"l*e—tllBIHU. MII a,.;Jíérjük a SICULIA névre figyelni!! |

CzcnéjT« Jf
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ai ößßicz, i^ők£p.
-i^l^olsl^ban a lc£jo libsn b* -

Magyar íörz©
MihíbEbíÖjT KaPMATÓ.

3rihu

wwsaBäs» |J I 1

Gook és Johnson-féle
amerikai szabadalmazott

gyűrű.
A jelenkor legjobb és legbiztosabb szere. Hatása 

nagyszerű és azonnal csillapítja a fájdalmat.
Kapható az Osztrák Magyar Monarchia minden gyógy­

szertárában.
I db borítékban 20 fillér, 6 db dobozban 1 K. Postán 

küldve 20 fillérrel több.

Magyarországi főraktár:
Török József gyógyszertára Budapest, VI. Király-u. 12.

Az Osztrák-Magyar Monarchia központi raktára „A 
Samaritánusu-hoz címzett gyógyszertár, Grázban.

1 Fodrásznő. 1
2 Hosszabb időn át Becsben folyta- 5^-
3 tott gyakorlat után Zalaegerszegen, £ 
3 (Batthyány-utca 29. sz. a.) teleped- ► 
2 te in meg.
2 Elvállalok minden e szakmába ► 
2 vÁgó munkákat, a legdivatosabb 2: 
2 fésüléseket és hajfodorításokat, ^ 
2 lehető előnyös feltételek mellett. ► 
2 Magamat a n. é. közönség b. ► 
2 pártfogásába ajánlva, maradok

^ kitűnő tisztelettel ZZS
1 HAASZ MARISKA %

-g fodrásznő.

Déli Jég- és Viszont biztosit ó-Társaság
Alapitíatott 1894-beu a cs. kir. szab. Adriai biztosító-társ utat védnöksége slett.

Az intézet vagyoni áttása 1984. évi december 31-én.
Biztosítéki alapok:

1. Pénztári állomány ...  .... .......................... ..
2. Hitelintézetek és bankoknál rendelkezésre álló köve­

telések ...............................................................
3. Bankutalványok..................... ............
4. Értékpapírok a számadási év zártakor fennálló ár­

folyam alapján (kimutatás szerint) _ __
hozzá a folyó kamatok ............

5. Künnlevoségek vezér- és kerületi ügynökségeknél
6. Biztosító-társaságoknál fennálló számlakövetelések

A későbbi években esedékes tüzdijak összege

koron* fül

6.S76.7S»
27,430 40

í
d:

korona IfiiL

187,883

1.293.662
134,803

5.404,150 
531,735 
464,431 90

17.836 667; 19
2 699,61fr SB

A biztosítási alapok elhelyezése:
1. Réezvéaytóke ........... ... ........
1. Tőke-tartalékalap _____________ __ __
3. Jég külön tartalék ............ ........ ........ ^ __
4. Értékek ár fo!y a iningadozási tártaiéiul _ __
5 Jé^dij-tartalék _ ___________
ö. Tűzdij-tartalék ... ... .........................
7. Éüggó károk artaléka ... __ __
8. Különbösó hitelezők.....................................
9. Előző évi nyereség egyenleg-áthozat ............

10. Forgalmi nyereség ......................................

korona jfilLj korona -Fill.

2 595 6 
825,058

3 OvO.úOO - 
386,128^06 

h 1.150.000] — 
250 118 04 
412,245 38 

1.660,740-l4 
4 29,49^37 
296,536^36

851,01 4 44
.836,867 19

1) Ezen mérleg alapján történt átutalás folytán 
416.886 korona 77 fillérre emelkedik.

2) 1,650.000 koronára emelkedik.
A Déli Jég és IIiszositbiztositó*Társaság

magyar őrs ®ági osztálya i
Báró Podmaniczky Frigyes., r Uchfenberger I, Frhyessi M,

vezértitkar. titkár
A biztosítási dijak ige?i jutányosak és a feimepüló károk a 

legTgryoPsabban és legpontosabban téríttetnek meg.
Biztosítási ajánlatokat a legelőnyösebb feltételek mellett 

elfogad és közelebbi felvilágosításokat készségesen ad: a

Déli Jég- és Viszontbiztosító Társaság
magyarér-szági osztálya,

Budapest, Hí., Váci-utca 20.

Főügynökség Zalaegerszegen : Gráner lipót Fia. Titkár: Rosenthál Gyula.
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MAYER“ gépgyárperonoszporaja vas- és fémöntőde részvény-társaság SZOMBATHELY.

Ipgr* Raktár: Budapest, V-, Lipót-körut 15.
Készít mindennemű

Gazdasági gépeket,—Benzin- és szívó- gázmotorokat
Benzin-motoros cséplőkészletek

Legolcsóbb üzem! Tűzveszély ki,

való védekezés általánosan elismert legjobb anyaga
Dr ASGHENgRANDT-fále

Ara Budapesten:
50 kilogrammos zsákokban ä kilogramm 
68 fillér, 10 és 5 kilogrammos zsákok­
ban 72 fillér, valamint 2 kilogrammos 
dobozokban á klgr. 73 fillér. ------------ -

Használata olcsóbb, biztosabb, előállítása 
gyorsabb, a levélhez jobban tapad, mint a 

rézgálic, a permetezőt sohasem dugítja.

A magyaróvári magy. kir. gazdasági akadémia növény- 
élettani állomása‘kisérletének fényes eredménye, a leg­
kitűnőbb külföldi szaktudósok véleménye, számos 
magyar gazda bizonyítványa bárkinek díjtalanul meg­

küldetik.

A bordói-por ezenkívül kitűnő ered­
ménnyel használható a burgonyavész 
ellen,gyümölcsfák permetezésére, gabona- 
csávázásra és baromfiólak fertőtlenítésére.

---------- Megrendeléseket elfogad a -----------

Mai o m építészet I Uj hengerszékek, minden e szakmába vágó gép 
' gyártása. Teljes műmalmi berendezések.
Legújabb szerkezetű Csavaros és szabad, 
viznyomásu borsajtók.
f ß I ß világhírű amerikai arató és kaszáló 
_______ gépek magyarországi kizárólagos képvi-

Különlegesség
Osborne D______ Budapest, V. Alkotmány-utca 31. sz. ----------

A por kapható és megrendelhető :
Gyarmati Vilmosnál Zalaegerszeg, Gazdasági 
közvetítő irodában Nagykanizsa (Sugár-ut 18.)

selőségi
Képes árjegyzék ingyen és bérmetve. — Kívánatra minden szükségletre

külön költségvetés.

1030/1905

Árlejtési hirdetménySomaíose
eidillid húifshérnyi

» hmt tápanyagát tartat- 
marnia (tojásfeiárnye ét 

*d) majdn-tn tilt Un,
kénnyé* oldkaU dar­

alakban,
s lehető legjobb

erősítő szer
gyenga, a táplálkozásba« 
visszamaradt egyéneknek, 
melbetegeKnot. Idaebete- 

geknek, gyomorbetek, 
eek, gyermekágyasoknak, 
angol kórban szenvedő 

gyermekeknek gyógyítók­
nak stb.. stb.,

Vas-$omafo$e
»likjáhft') : itltinosen

sápkórban
•«•nvédőknek orvoei- 

la-e ajánlva.
Jamatate nagy mtrt/kha» 

emelt ow itvigyat. 
Mpbató Bladen gyóryiisr- 

tArbin él dro;eriíb«n.
Csak eredeti csoma­

golásban valódi.

A. Marczalér és mellékágainak tisztogatása Zalavármegye alispánjának ^ 
1904. évi junius hó 1-én 7146/ni. 1904. szám alatt kelt jogerős végkatáro- 0 
zatával elrendeltetvén, a szükségessé vált földmunkálatok teljesítésére a követ- 4) 
kező feltételek mellett árlejtési hirdetmény bocsáttatik ki. %

1. Az összes árkok hossza: 13650 méter. ^
2. A kiemelendő föld mennyisége 20000 köbméter.
3. A munkálatok a f. évben befejezendok. %
4. A munkálatok során a viz elzárási munkálatokat vállalkozó tartozik 4^

saját költségén teljesíteni, úgy szintén az elbocsátást is. %
5. Az ajánlattevő nyilatkozzék, hogy a kérdéses munkálatokat napon- % 

ként hány munkással kötelezi magát végeztetni és hogy mennyi idő alatt ^
képes teljesíteni. %

6. Az ajánlattevő köbméterenkint a földkiemelést hány fillér egység- %
árban vállalja el. ^

7. Az ajánlattevő az ajánlattétellel egyidejűleg 500 korona bánatpénzt 4)
tartozik ezen hivatalnál letenni akár készpénzben, akár takarékpénztári könyv- 0 
ben, melyet végleszámoláskor vissza fog kapni. Megjegyeztetvén, hogy ezen % 
500 korona az ajánlat elfogadása esetén mint biztosíték fog visszatartatni. 4$

8. Az ajánlatok Írásban adandók be. 4§
9. Az ajánlatok beadásának határideje f. évi junius hó 24-ikének d. 0 

e. 9 órája.
10. Az ajánlatok a sümegi járás főszolgabirájánál adandók be. %
11. Az ajánlattevő nyilatkozzék az iránt, hogy a teljesített munkadíjat %

milyen időszakokban óhajtja felvenni. %
12. Az ajánlattevő nyilatkozni tartozik az iránt is, hogy a munkálat 4)

természetét, a terveket és helyi viszonyokat részletesen ismeri. %
13. A tervek, műszaki leírás, költségvetés a sümegi járás főszolgabirá- 4}

jánál tekinthetők meg. %
14. Az ajánlattevők f. évi junius 24-én d. e. ezen hatóság előtt sze- %

mélyesen is megjelenhetnek. ^
15. Az ajánlatok fölött a döntés f. évi junius 24-én d. e. fog meg- ^ 

történni, miről az érdekeltek nyomban értesítve lesznek.
Sümeg, 1905. évi junius hó 3-án. ^

Karácsony sk., J
szolgabiró.

Festékgyárak eselßtt L
f lí|irír.í<tírti,Elbsrfeli. W-

Fülöp János
könyv-, papír-, rajz- és Írószer kereskedése 

és könyvkötészete

Bérmálási ajándékok
A közelgő bérmálásra : 

dúsan felszerelt raktáramat

A legszebb makönyvek érkeztek.
Modern gépekkel felszerelt könyv 

kötő műhelyemben a legszebb ki 
vitelü munkák készülnek.

Nyomatott Unger Antal könyvnyomdájában Zalaegerszegen


